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1 Leçon. LANGUE ET ÉCRITURE HÉBRAÏQUES 


L'HÉBREU : langue sémitique appartenant au groupe nord-occidental. 
{ Groupe du N-E. : Akkadien (dialecte babylonien 
(écriture cunéiforme) dialecte assyrien 
araméen, syriaque 


Langues sémitiques { Groupe du N-O. HÉBREU 
, phénicien 
Groupe du sud gels | 
À éthiopien 


L'ÉCRITURE HÉBRAÏQUE 

1. Alphabétique, s’écrivant de droite à gauche. 

2. Purément consonantique à l’origine ($ 11 ss.). 

3. Deux formes principales : Alphabet archaïque (quelquefois dit 
phénicien), attesté en Phénicie à partir du xiti® siècle et en Palestine 
à partir du ixe siècle a.C. 


Alphabet carré dérivé de l’araméen et utilisé au moins depuis le 
Ler siècle a.C. et dans les mss du moyen âge, et actuellement dans nos 
Bibles imprimées. 
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N:B. Le débutant se contentera d'apprendre l'hébreu carré. 
L'alphabet archaïque n’est donné ici qu'à titre de curiosité. 





Transcription et : Transcription et 
Désigna- valeur Désigna- : valeur 
tion | Fonda- 


tion 


| SpHante Spirante 


Archaïque 


mentale | 
i 

















I 1 L% 
D 9 5 & 0 HV ke 


€ 


numerHess sul ÂArchaïque 
s COS + — 


B 
6 
D 
H 
Ww 
Z 
H 
2 
Y 
K 
È 











Gr. $ 3-7 
NOTES: 


A. Du point de vue de la forme. 


1. Les lettres de l’aphabet archaïque sont données à peu près d'après la stèle de Mésa 
{ixt s.a. C). Les autres inscriptions et surtout les ostraca présentènt parfois des divergences 
que l'usage apprendra. 

2. Dans l'alphabet carré on notera pour certaines lettres (N, ñ, b, 7, N) des formes 
dilatées utilisées parfois vers [a fin des lignes; et pour d’autres (2, À, 1, D, $) des formes 
finales (7, 0,7, %, Ÿ) toujours employées à la fin des mots. 


B. Du point de vue de la transcription et de la valeur des lettres. 


1. Prononcer toujours G dur (gare), W comme en anglais (æar), $ comme sh anglais 


(ch français). 
2. Te = th dur anglais (thick), D — th doux anglais (this). 


3. Un point sous une consonne indique une prononciation emphatique (fortement articulée 
et du fond de la bouche). 


C. Du point de vue de la prononciation on distingue : 


I. Les gutturales, difficiles à prononcer pour un occidental 
K, gutturale sourde correspond à l'esprit doux grec. C’est simplement l'ouverture de la 
glotte nécessaire avant tout son vocalique (donc pratiquement rien). 
#, gutturale sourde : H fortement aspiré (anglais ou allemand). 
M, gutturale sourde avec resserrement du larynx (M des Arabes, dans Mohammed). 


Ÿ, gutturale sonore : arabe ‘ain, 


2. Les consonnes faibles N, #1, 1, *, qui ont tendance à perdre leur valeur de consonne 
(à devenir quiescentes c’est-à-dire non prononcées). 


3. Les six lettres %, à, 7, 2, D, M, (mot mnémotechnique: begadkefat) qui peuvent avoir 
deux prononciations, l’une explosive (ou occlusive) l'autre spirante (ou fricative). 

Comme on le verra (8 16) l'écriture actuelle distingue par un signe spécial ces deux pro- 
nonciations. Mais il n’est pas inutile d’en expliquer le pourquoi : 


a) La prononciation des begadkefat reste explosive : 


1. lorsqu'elles sont redoublées ($ 8), 
2. en commencement absolu (j.e. après une pause même très brève), 
3. en commencement relatif (i.e. lorsque la syllabe qui précède immédiatement 
est terrninée par une consonne). 
b) La prononciation devient spirante chaque fois qu’une begadkefat non redoublée 
est précédée immédiatement (sans pause) d’une voyelle même légère. 


Ex.: N°2 DONS (Gr. 1, 1) se lit: Bereëit? bara. 


B(e) : explosive (en commencement absolu). 


(i}tt : spirante (appuyée sur : qui précède immédiatement). 
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Gr. $ 7-8 


b{ara) : explosive en commencement relatif (le mot qui précède étant terminé par 


la consonne th). 


4. ‘Toutes les lettres sauf les gutturales et le 9 peuvent être redoublées (ou prolongées). 
Par exemple ?0p peut se prononcer : qittel. Dans l'écriture actuelle un signe marque ce 
redoublement ($ 16). 


5. Iln'y a pas en hébreu de consonnes doubles. ? se prononce z, non dz, Ÿ se prononce s 
Ÿ: P L 12 


(s emphatique), non ts. 


Exercices 


On pourra s'exercer à épeler oralement quelques lignes de la Bible, 


sans tenir compte des points-voyelles ou autres signes non étudiés. 
On fera également des exercices de transcription écrite des consonnes. 





———————_——— 


Indication de méthode. — On remarquera que les leçons de ce Précis 
sont relativement courtes. Elles constituent cependant la ration normale 
d'une séance. L'expérience prouve qu'il vaut mieux, dans les débuis, 
multiplier les classes que les prolonger. En général, deux ou trois séances 
d'une demi-heure constitueront un bon rythme hebdomadaire pour 
des élèves normalement doués. 
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2 Leçon. LES VOYELLES 


L'écriture purement consonantique laissait place à beaucoup d’am- 
biguités. Par exemple, le même mot 7%#} pouvait se lire non seule- 
ment: lemèlèkn, à un roi, ou lammèlèkh, au roi, mais encore : 
limelokr, pour régner, lemolèkr, à celui qui règne, ete. Le contexte ne 
suffisait pas toujours à éviter les confusions. Aussi éprouva-t-on très tôt 
le besoin de noter au moins quelques sons vocaliques, besoin qui se fit 
plus impérieux lorsque l’hébreu cessa d’être une langue parlée. 


À. — Les sons à représenter. 


.1. Du point de vue du timbre, on peut distinguer trois sons primitifs, 


i, a, u (prononcer ou), et deux sons dérivés ou intermédiaires, ê (— ai) 
et o (— au). 
Trois de ces sons peuvent avoir des ouvertures différentes : ils peuvent 
être ouverts (a, €, @), ou fermés (a, e, o) (1), ce qui donne un total de huit, 
où plutôt (parce que pratiquement à = Q) de sept timbres que l’on repré- 
sente ainsi : 





a marquant le maximum d'ouverture, i et u le maximum de fermeture, 
l’un en arrière, l’autre en avant. 


2. Du point de vue de la longueur ou quantité, on peut considérer 
pratiquement chacun de ces sons comme pouvant avoir trois valeurs : 
long, moyen (ou ordinaire), très bref. Ce qui donne en principe : 7 X 3 — 
21 sons vocaliques différents. 

À ces sons il faut ajouter un son sourd correspondant à notre e (le, de). 


B. — L'écriture vocalique. 


1. Nous avons dit qu’à Porigine on ne notait probablement aucune 
voyelle. 

2. On commença par noter les sons vocaliques les plus importants, 
c’est-à-dire les plus longs. Et l’on utilisa à cet effet les consonnes faibles 
($ 6), principalement : 








+ pour indiquer le son ü (et son dérivé 6). 
* pour indiquer le son i {et ses dérivés € et €) 
ñ pour indiquer les sons a, 0, e, e (en finale seulement) 






(?) Cf, en français rose et roc, dé et dais, pâle et pal. 
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Gr. $ 11-12 


Ces consonnes, employées comme voyelles, sont appelées matres lectionis. 
Une fois introduites dans le texte elles s’y sont maintenues jusqu’à nos 
jours. Mais leur emploi a toujours été soumis à un certain arbitraire, Le 
même mot gadol (grand) s'écrit tantôt avec la mater lectionis Ya (scriptio 
plena, voir Gn. 4, 13), tantôt sans mater lectionis 974 (scriptio defectiva, 
voir Dé. 26, 8). 


3. Ce système rudimentaire fut complété tardivement, à une époque 
où le texte biblique était fixé ne varietur et considéré comme intangible. 
C’est pourquoi les punctatores (vi siècle p.C.), sans ajouter au texte 
aucune lettre proprement dite, se contentèrent de marquer les différents 
sons vocaliques par des signes placés au-dessus, au dedans, ou au-dessous 
des lettres. Ainsi se constitua le système vocalique actuel. 
Le son e se rend par un double point appelé Sewa simple — 

mais le même signe est également employé pour affecter toute consonne 

qui, à l’intérieur d’un mot, n’est pas suivie d’une voyelle. 

En d’autres termes, le $ewa simple est un signe amphibologique qui 

indique tantôt la voyelle sourde e (c’est le Sewa mobile ou prononcé), 

tantôt l'absence de voyelle (1) (c’est le Éewa quiescent). Cf. $ 17, 3. 
Les voyelles moyennes se rendent par les signes suivants : 

| Es ; 
ET ET € 2 ofr QE AE 
Les voyelles longues par les mêmes signes, le plus souvent, combinés 
avec les matres lectionis: 
Fe, JR CUS On 3 

Les voyelles très brèves ou semi-voyelles par les mêmes signes combinés 
avec le Sewa simple pour former les Sewa composés {ou $ewa colorés). 


v we 


EE AS (0e 
Ce qui donne le tableau suivant : 


























1 | € € 4 | le) U 
5 É Q Ç | 
Voyelles longues = de — | | à 3 
Voyelles moyennes = ii 2: = mi ‘| - | “er = 
Voyelles très brèves | sl : = = | = F un 
(ou semi-voyelles) | | 





() Comparer la valeur de l’e français dans allemand et dans parlement. Mais en hébreu 


on ne laisse jamais une consonne non finale sans signe vocalique. C’est comme si on écrivait 


en français : paretir, marecher (comme on écrit empereur, médecin). 
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14 


15 


Gr. $ 13-15 


Remarques: 


1. On distingue donc deux sortes de 8ewa : Le Sewa simple et le ëewa composé. Le Sewa 
composé a trois formes correspondant aux trois semi-voyelles : #, 4, ÿ. Le $ewa simple 
n’a qu'une forme (—) mais deux valeurs: Sewa mobile (— voyelle sourde €), $ewa 


quiescent (— rien). 


En résumé: 
à mobile (= e) 
simple — ; ; 
: quiescent (— rien) 
SEWA : 
; 5 @ 
composé L 
: z &@ 
(ou coloré) : 
z © 


2. On notera que ia réalité n’a pas la rigueur de notre tableau. 


a) Qu’en particulier toutes les voyelles de la même espèce (longues, moyennes etc.) ne sont 
pas rigoureusement égales. Les voyelles les plus fermées ont tendance à être toujours les plus 
longues, 1 plus long que j, — plus long que T etc. 

C'est sans doute ce qui explique l’absence du son 2 fong, et la présence, comme semi-voyelles, 
de trois sons seulement, les plus ouverts. 

b) Également, les inconséquences dans le choix de l'écriture pleine et de l'écriture défective 
(811) ont causé des anomalies : il arrive fréquemment que des voyelles longues soient 
écrites sans mater lectionis (donc, comme des moyennes) et que des voyelles moyennes portent 
la mater lectionis. C'est le cas des finales a e e o qui sont fréquemment écrites avec un ñ 


sans que cette "mater lectionis indique une voyelle longue. 


3. Dans les transcriptions, a) on ne transcrit pas le Sewa quiescent. Ex. : bbp?, yiqtol 


(il tuera); b) on transcrit 7 tantôt par 4, tantôt par Q, selon les exigences de l’étymologie. 


4, Les grammairiens ont donné aux différents signes vocaliques des noms que l'usage 
apprendra : — patah, — segol, — hatef patah etc. 


5. Comme on le voit, le signe — n’a qu’une valeur de prononciation et non deux (a moyen 
et o bref) comme le voudrait la grammaire traditionnelle. (Cf. Joüon, Grammaire, $ 6 j.). 


6. Enfin on remarquera que le point servant à noter la voyelle o (2) se confond habituelle- 
ment dans l'écriture avec lé point diacritique du Ÿ qui le précède ou du Ÿ qui Le suit. 


Ex. : vou aloë (trois). 


Exercices 


Épeler oralement et transcrire par écrit, chaque jour, un verset 
de la Bible. 


Ne pas s’essayer à la lecture proprement dite tant qu’on ne connait 
pas tous les signes nécessaires. 





nement tn otre naine és ocean end fine rio ch 


cn immo rt 


sh ere en artnet 
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3% Leçon. AUTRES SIGNES DE LECTURE 





1. Le dageë (prononcer daguèche) est un point à l’intérieur d’une lettre, 
servant à indiquer, soit le redoublement de cette lettre ($ 8), c’est le 
dageë fort, soit la prononciation explosive d’une begadkefat ($ T), c'est 
le dageë doux. 


Voici comment on peut distinguer ces deux emplois : 


A. Dans une consonne non begadkefat, le dageë signifie toujours redouble- 
ment. 
Ex.: up, qittel (1/ « massacré). 


B. Dans une begadkefat, le dage$ signifie encore redoublement (et 
prononciation explosive) si la consonne qui le porte est précédée immé- 
diatement d’une voyelle véritable (pas un $ewa) pour sy appuyer. 


Ex. : bb, yippol (1/ tombera). 
Si, au contraire, la consonne qui porte le dageë est précédée immédiate- 
ment d’une autre consonne sans voyelle, ou si elle constitue un commence- 
ment après une pause, le dageë marque seulement la prononciation 
explosive. 

Ex.: vby*, yië-pot (4 jugera). Le © est précédé immédiatement 

d’une autre consonne Ÿ non suivie de voyelle. 

132 ben (fils). Le 2 constitue un commencement après une pause. 


Remarques: 


1. En conséquence, l’absence du dageS dans les begadkefat indique toujours une prononcia- 


tion spirante. 


2. Les gutturales (et le 9) ne pouvant être ni redoublées ni explosives ($8, 4) ne comportent 


jamais le dageë. : 


N.B.: Ne pas confondre avec le dageË un point diacritique qui se met dans le à 
pour indiquer, en finale, que c’est une consonne, et non une mater lectionis, et qui 


s'appelle mappiq. 


3. Comme corollaire, on notera que la présence ou l’absence du dageS dans une begadkefat 
permet de déterminer si le Sewa qui précède immédiatement est quiescent (= rien) ou 
mobile ($ 12; 13). 
Ex. : prb} qatalta (fu as tué): le Sewa est quiescent puisque le À qui suit porte 
le dageë. 
nan2 kattebla (elle a écrit) : le $ewa est mobile, puisque Île 3 qui suit ne porte pas 
le dage. 


15. 
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Gr. $ 17-18 


Avec une consonne non begadkefat, l’analogie seule permet de faire cette distinction. 
Ex. : n?bp qatela (elle a tué), par analogie avec l'exemple précédent (kat'ebla) qui 
est la même forme verbale. 

4. Nous remettons à plus tard l'initiation aux mystères du $ewa moyen, qui tient à la fois 


du 8ewa mobile et du $ewa quiescent ($ 33). 


II. Le magdef ou trait-d’union : 

Ex. : “in (Gr. E, 3). 
III. Le sof-pasuq (:) (précédé du Sillug -) indiquant la fin du verset 
et l’atnah —, indiquant le milieu du verset. 
N.B.: 
1. Ces pauses importantes ont souvent pour effet de changer la place de l'accent et même 
la couleur des voyelles du dernier mot : on a alors des formes pausales, généralement allongées 
et conservatrices de sons archaïques. 
2. Sur le système d’accentuation employé dans nos Bibles imprimées (qui constitue un 
véritable système de ponctuation), on consultera, à l'occasion, .des grammaires détaillées 


(p.ex. Joüon, p. 42). 





I. Quelques RÈGLES PRATIQUES 


1. Tout £ewa suivi d'un dageë est quiescent (et le dageë est doux). 


2. Dans les débuts, quand vous rencontrez une lettre portant le dageë, 
essayez de la prononcer explosive et redoublée. Si lune de ces 
prononciations est impossible, contentez-vous de l'autre. 
Ex.: N92 n9n92. Dans les deux 2 il y a un dageÿ. La pronon- 
ciation redoublée étant impossible, faute de point d'appui, 
contentez-vous de la prononciation explosive. 
nwwr. Le w porte le dageë. Pas de prononciation explosive 
possible puisque ce n’est pas une begadkefat, donc redoublez seule- 
ment. 
n°23. Le 2 est à la fois explosif et redoublé. 


II. Exercices 


1. Faire des exercices écrits de transcription (voir modèle, au début 
des textes expliqués). 
2. Faire des exercices oraux de lecture, lentement et avec beaucoup 
d'attention. S'habituer dès le début : 
à bien prononcer les gutturales, 

à distinguer soigneusement les deux valeurs des begadkefat, 
donner aux voyelles leur timbre exact : en particulier distinguer 
et ç, a et à. 
LE  —  —— 
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4 Leçon. BRÈVES NOTIONS DE PHONÉTIQUE 


Indication de méthode. — On ne s'astreindra pas à apprendre, dès le 
début, ces notions. On se contentera de les lire attentivement, et de s’y 
reporter ensuite à toute occasion. 


Après avoir appris tout le précis de grammaire, on pourra, lors de la 
« repasse», revenir sur ce chapitre et l’apprendre. 





19 NOTIONS PRÉLIMINAIRES. 


A. Syllabe ouverte : terminée par une voyelle. 

Ex.: n91%0 sü-sa (jument), deux syllabes ouvertes (le ñ est une water 
lectionts). 

B. Syllabe fermée : terminée par une consonne. 


Ex.: 007 has-sûüs (/e cheval), deux syllabes fermées. 


Remarques: 


1. Une consonne redoublée (8 8; 16) équivaut à deux consonnes dont l’une ferme la 


syllabe précédente, l’autre appartient à la suivante. 
2. Un $ewa quiescent étant phonétiquement rien marque Îa fin d’une syllabe fermée. 
Ex: bbp° yiq-tol (il tuera). 


3. Un $ewa mobile ou une semi-voyelle ne suffisent pas à former des syllabes, 


mais des demi-syliabes, unies à la syllabe qui suit. 


Ex.: D%99% debla-rim (paroles). 


LES CONSONNES. 


Les racines hébraïques sont généralement constituées par trois consonnes. 
En hébreu les consonnes sont plutôt stables. 


Voici cependant les accidents les plus courants : 


1. Quiescentation des lettres faibles { 
demeurent cependant dans l'écriture. 


& 6) qui, cessant d’être prononcées, 


2. Chute des lettres faibles (et du 1} par aphérèse (au début), syncope 
(au milieu) et apocope (à la fin des mots). 


3. Assimilation fréquente du à avec toute autre consonne qui suit, 
et des dentales entre elles (td devient dd). 
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Gr. $ 20-21 


4. Métathèse (interversion), pour éviter les sons TS, T$ et TS qui 
deviennent ST, $T et ST ($ 79, fin). | 


5. Fusion: deux consonnes semblables, séparées par un $ewa simple, 
ont tendance à se fondre pour donner une seule consonne redoublée. 


LES VOYELLES. 


Au contraire, les voyelles sont extrêmement instables. 
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1. On notera cependant une certaine tendance à la stabilité : 


a) des voyelles longues, surtout pleinement écrites. 
b) des voyelles en syllabe fermée. 


2. En syllabe ouverte et en syllabe accentuée on remarque un 
certain repos de la voix qui se traduit, pour les voyelles : 


a) par un allongement. 
b) par une détente (abandon des timbres très ouverts (4) ou très 
fermés (1, u) pour prendre des timbres intermédiaires). 


3. L’affaiblissement ou l'éloignement de l'accent amène souvent 


l’abrégement ou la chute des voyelles. 


4. On notera deux particularités des gutturales par rapport aux. 


voyelles qui les affectent : 


a) prédilection pour les sons très ouverts (a ou voyelle rapprochée 
de a). 


N.B.: D'où l’usage du patah furtif (—) placé sous une gutturale forte (ñ, ñ, Y) 
et se prononçant avant elle, lorsqu'elle termine une syllabe dont la voyelle est 
autre que a. 


Ex.: 1 rügh (souffle), SN rea° (bruit). 
b) répuision pour le $ewa mobile. 
5. Un mot hébreu ne peut commencer par deux $ewa. Lorsque cela 


devrait avoir lieu, le premier $ewa est remplacé par une voyelle auxiliaire 
qui est généralement : À 


a) si le 2° $ewa est un $ewa coloré : la voyelle correspondant au 
$ewa coloré. 
Ex.: T1ÿ?* devient 729? (pour faire). 
b) si le 2° $ewa est un 8ewa simple : la voyelle i. 
Ex.: 7wp?+ devient bp (pour tuer), 
à moins que la consonne ne préfère un autre son (ainsi devant 
un $ewa devient 1). 
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CR 


CREER EE EPST EEE STE CERTES SERRE SE RER SEEN EEE 
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23 


Gr. $ 22-23 


Remarques: 


1. Souvent les changements vocaliques dus à la flexion ($ 31 ss.) ou à la conjugaison 
(845 ss.) constituent, en fait, un retour à ou vers des formes primitives. D'où la nécessité 


de connaître ces formes pour comprendre le mécanisme de la phonétique hébraïque. 


2. L’abrégement d’une voyelle ne consiste pas toujours à passer d’une voyelle longue 
à une voyelle moyenne ou de celle-ci à une voyelle très brève. Souvent, l’abrégement consiste 
en un changement de couleur d’après ce principe ($ 15) que les voyelles les plus fermées 


sont en même temps les plus longues. Remarque contraire pour l’allongement des voyelles. 


L'ACCENT. 


Les mots hébreux sont presque toujours fortement accentués. 
L'accent principal affecte soit la dernière soit, quelquefois, lavant- 
dernière syllabe des mots. Jamais l’antépénultième. 


+ . : : 4 : : < 2 
N.B.: Nous indiquerons l’accentuation, lorsque c’est nécessaire, par le signe ©, placé 


sur le syllabe accentuée. 









Exercices 


Prendre un texte hébreu quelconque et le transcrire en séparant Îles 
syllabes et en distinguant entre syllabes ouvertes et syllabes fermées. 
Ex.: Gn.l,! (Les syll. fermées en italique) : Bere’-Sfn ba-ra’ 
ëélo-him ’eth haÿ-8a-ma-yim we’eth ha-a-res. 
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5e Leçon. L'ARTICLE 


Une seule forme pour tous les genres et pour tous les nombres, ñ, qui est 
uni au nom et entraîne le redoublement de sa première consonne. 


Ex.: 7279, roi; 7787, le roi. 
D°090, chevaux; h°0%0n, les chevaux. 
n29D, reine ; 1207, la reine. 


N.B.: Remarquer, à propos du premier exemple, qu’exceptionnellement on met toujours 
un $ewa quiescent sous le Ÿ final lorsqu'il n’a pas de voyelle (peut-être simplement pour 


mieux le distinguer du 7). 


Le ñ de l’article est généralement syncopé ($ 20) avec les prépositions 
? (à), > (comme), 2 (dans) qui s’unissent également au nom. 


Ex.: 707, à un roi; 7?#7 (pour 7?7n17*), au roi. 


Remarques: 


1. On ne marque pas le redoublement (après l’article), souvent avec 
les mots commençant par * et », et qqf dans d’autres cas. 


Ex.: 0773, les enfants. 


2. Les gutturales (et Le “) ne sont jamais assez redoublées pour prendre 
le dageë ($8; 17, 2). Mais elles ont parfois un demi redoublement (ou 


redoublement virtuel) non marqué dans l’écriture. Lorsqu'’elles ont un. 


redoublement virtuel (n presque toujours, ñ souvent, ÿ rarement, K et 
jamais) l’article garde sa voyelle habituelle. 


Ex.: 7h, le mois (cependant on a qaf. 3 surtout devant #1). 


Lorsqu’elles n’ont aucun redoublement, la voyelle de Particle se détend 
(la syllabe étant ouverte, $ 21, 2) et on a 4. 


Ex. : w°xn, l’homme. 


Exercices 


1. Lire une page quelconque de la Bible hébraïque, en essayant 
de reconnaître et d’analyser les noms munis de l’article. 


2. Mettre l’article aux noms de la deuxième leçon du vocabulaire. 
A défaut de professeur, on se reportera ensuite au dictionnaire èt 
on essaiera de se rendre compte des anomalies. : 





20 


SG 


Rene pour meteo EEE 


rime RE 


SES ETES ONCE 





26 


27 


28 


6 Leçon. LE NOM (SUBSTANTIF ET ADJECTIF) 


L’hébreu connaît deux genres 


le neutre est généralement rendu par le féminin, 


et trois nombres 


le duel n’existe cependant que pour les substantifs, et ne s’emploie 
habituellement que pour les choses allant par paires (ailes, pieds.) 
et pour les noms de mesure (2 coudées, 2 ans...). 


4 


L'ancienne déclinaison sémitique est à peu près disparue. En hébreu 
biblique la plupart des cas sont indiqués par des prépositions : 3 dans, 
5 à, nR indiquant l’accusatif (facultatif et seulement devant un mot 
déterminé). 


Seul le rapport de possession est indiqué le plus souvent par une 
construction particulière : le nom du possédé est suivi de celui du 
possesseur et forme avec lui une unité phonétique avec un seul accent 
principal sur le deuxième nom. Contrairement à ce qui se passe dans 
nos langues occidentales, c’est donc le premier nom (possédé) qui, perdant 
l'accent, prend une forme nouvelle (1) appelée ÉTAT CONSTRUIT. 
Le deuxième nom (possesseur) garde sa forme habituelle ou ÉTAT 


ABSOLU. 
Ex.: Une parole: 27 (état absolu). 


La parole de Dieu: DYTR 927 (927 est à l’état construit). 


Les différentes formes correspondant aux genres, aux nombres et aux 
deux cas de la flexion (ou déclinaison) hébraïque sont marquées : 


1. Par des terminaisons, partout sauf au masc. sing. 


2. Par des modifications vocaliques, le plus souvent. 


1) Nouvelle pour l'étudiant, habitué à manier les noms hébreux à l’état absolu. Mais 
P ; 








en réalité l’état cstr. présente généralement une forme plus ancienne du nom. 
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Gr. $ 29 


29 A. LES TERMINAISONS (Exemple type de la flexion du nom hébreu). 


10, cheval (nom à une seule voyelle stable). 


Masc. Sg. abs. 00 absence de terminaison 
cstr. 010 -do- | 
PL abs. D°040 
cstr. °010 
Du. abs. D°010 
cstr. ‘210 semblable au pluriel construit. 
Fémin. Sg. abs. nov le ñ est mater lectionis (1). 
cstr. n910 
PI. abs. nio1o 
cstr. ni01o 
Du. abs.  n”n910 
cstr. °D910 








Exercices 


1. Décliner l'adjectif 31%, boz 
2. VERSION : — 2ib 70107 010 — 12107 10107 
Jp 0105 — nigio 71007 
3. THÈME: Les chevaux (sont) bons. — Les juments des chevaux 
(sont) bonnes. — Aux bons chevaux les bonnes juments. 


N.B. I. II sera bon de faire, après chaque leçon, des exercices écrits 
du genre indiqué ici. 

Mais il sera encore plus utile d'improviser, au début de chaque classe, 
des exercices oraux portant sur l’enseignement de la leçon précédente 
et constituant la revision et l'application de ce qui a été appris. 

2. À défaut d'un professeur qui les initie aux règles élémentaires 
de la syntaxe et de la construction hébraïque, les débutants se reporteront 
au corrigé donné à la fin de la grammaire (p. 60) et essaieront de se 
rendre compte par eux-mêmes des quelques particularités non encore 
expliquées. (cf. aussi $ 35). 


() Primitivement en MN comme à l’état construit; le N est tombé en finale, et l’a s’est 
détendu en syllabe ouverte ($ 21, 2 et 14, 2 b). 
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SPRL RE ER NE RE er Er PA DRE Er 2 orme manner ivre on armee 






Ë 
11 
: 





RSS 


30 


31 


7 Leçon. LE NOM (suite) 


B. LES CHANGEMENTS VOCALIQUES. 


Parmi les nombreux types de flexion, nous en choisissons trois plus 
fréquents ou plus caractéristiques. 


1. Nom à une seule voyelle permutable. 
9173, grand. Forme primitive : gadäl (type qatal). 


masculin féminin 





TR. n?iT 


noirs 


Lui 
nioiTi 


noi 
AIT 





En résumé: Chute de la voyelle permutable (a) à toutes les formes (sauf à Pétat abs, sg. 


masc.). 


2. Nom à deux voyelles permutables. 


7%", droit (adj.). Forme primitive yasar (type gatal). 











| masculin féminin 

Sg. abs. | n'A | ny" 
cstr. 5° | n92° 
PL abs. | 0779? nig 
cstr. say” | nin% 





Au cours de la flexion il peut y avoir deux motifs provoquant des changements 


En résumé: 


vocaliques : 1. l’addition d'une terminaison (accentuée). 2. le déplacement de l’accent 


dû à l’état cstr. ($ 27). 


A. Lorsqu'un seul de ces motifs entre en jeu, on a: 1. chute de la première voyelle 


{remplacée par un $ewa mobile). 2. tendance à l’abrégement de la seconde. Mais cette 
tendance n'est satisfaite qu’à l’état cstr. masc. sg. (Ÿ° cf. $ 22, 2). Aux autres formes, en 


syllabe ouverte (cf. $ 21, 2} on conserve une voyelle plus longue et détendue. 


B. Lorsque les deux motifs jouent ensemble c’est la seconde voyelle qui disparaît, tandis 
que la première s’affaiblit en i (au lieu de la primitif) : d’où les ét. cstr. pl. 9% et niv. 
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Gr. $ 31 


Exercices (1) 
1. Apprendre les mots : 


927 s.m. parole 
ARE 
QU'A E 


Di7p 
ni7% 
K°2) 


adj. saint 
adj. juste s.m. paix 


s.f. justice s.m. prophète 


2. VERSION : 


— 0099 DND — 10) 12107 PIS — -2Ù 9977 
D Ni2ivE N° NipTS — -DPiT 0107 227 


3. THÈME : 


La parole (est) grande. — Les paroles du prophète (sont) droites. — 
La justice des prophètes (est) bonne. — Les prophètes sont saints. 
— Les grandes juments du prophète (sont) bonnes. — La parole droite 
(est) comme la justice. 





ï - : £ 
(:) On voudra bien ne pas s'arrêter au « contenu intellectuel , de ces textes et des suivants 
se : » j 
I s’agissait de faire des phrases avec un vocabulaire de quelques mots. Tant pis si le résultat 
est déconcertant par sa pauvreté idéologique … ou son pittoresque ! 
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D 


RES A 


ee 
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33 


8 Leçon. LE NOM suite) 





3. Noms segolés. 

On appelle ainsi un certain nombre de noms n’ayant primitivement qu’une 
voyelle brève (sous la prernière radicale : types gatl, gitl, qutl). Ces noms 
ont pris secondairement une seconde voyelle qui est généralement un € 


— (appelé segol, $ 15, 4). 
379, roi. Forme primitive : malk (type gatl). 


féminin 


masculin 





FD n272 
172 n?7r 
ni2? 


227? 
ni2?® 








En résumé: 

1. Au masc, sg. identité de l’état construit et de l’état abs. 

2. Caractère anormal de tous les pluriels absolus (masc. et fém.) qui semblent calqués sur 
la forme 07%? ($ 31). 

3. Aux autres formes retour à la vocalisation primitive : avec les noms de type gaïl, on 
revient à la voyelie a, 


Ex.: plur. cstr. 270. 


Avec un nom de type gifl on reviendrait à fa voyelle 1, 


Ex.: 920, pl. cstr. de 990 Avre. 


N.B.: Avec la forme "279 nous rencontrons un cas apparent de ëewa moyen ($ 17, 4). 
Ce £ewa est prononcé, puisque le 2 qui suit est spirant (sans dageë, malgré les formes 
voisines : n279 etc.), et pourtant le — qui précède n’est pas détendu en — comme on s'y 
attendrait si la syllabe était ouverte ($ 31, 2). 

En pratique, prononcer exactement malek?e, en dépit des tentations contraires. 










Exercices 
VERSION : — og 01297 °273 — “Doi 0°202a 


noi np7sn n9%p — «Oaib 7720 AT 






THÈME : 
La paix de la reine (est) sainte. — Les livres des rois (sont) grands. 
— La parole des bons rois (est) droite. — Un livre de roi (est) une parole 
de paix. — Un roi droit (est) comme un prophète saint. 
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9% Leçon. LE NOM (fn) 





34 Les formes du duel. 


35 


36 


Voici trois exemples qui 
ui permette : 
du duel : En nt de se rendre compte de la formation 


Type gatal Type gatl 
L. . 





3 | 
Forme masc. | 


Forme fém. | (nom segolé) 





Sg. abs. 7212 aile 


no lèvre 3 pied 


i 


Du. abs. DDj> n°nDbD | n°239 





Du. cstr. *D12 "pDb Ç dou 


En résumé: 


1: i inai ’aj 
: u masculin les terminaisons du duel s ajoutent comme celles du pluriel. Noter cepen 
ant :a é : ; 
ne Hu les duels abs. des noms segolés marquent un retour à la vocalisation primitive 
u . 
24) et non comme le pluriel D‘)??, $ 32, 2); b} qu’au duel cstr, de AJ2 on a exception- 
nellement une voyelle auxiliaire & et non à. ou 


émni : - »4 . 
9 A fe 1 € , 
Le es éminin iesS terminaisons du duel s ajoutent à la forme de 1 état construit : 


nob, Dao {+ en syllabe ouverte, cf. $ 21, 2). 


Brèves indications de syntaxe: 


& 2 . 
Î. Un nom à l’état construit ne prend jamais l’article. 


2; i 
+ Quand on a deux noms en construction, l’ensemble bénéficie de la 
étermination du second. 


Ex.: 929 n°2, la maison du roi. 
Au contraire : 772 T2, une maison de rot. 


3. Une expression comm 
e : Le fils et la fille du roi se traduit né î 
uit né - 
ment par : Le fils du roi et sa fille. bus 


Remarques sur les flexions nominales : 


e FA LA 
1. Nous avons considéré comme des formes masculines les formes 


sans inai 1 i 
. terminaison au singulier (plur. en 2*—) et comme féminines les formes 
erminaison ñ— au singulier (plur. en ni). | 


26 





PE 











Gr. & 36 


Ceci est toujours vrai pour les adjectifs. 
Mais pour les substantifs il y a de nombreuses exceptions. 
a) Beaucoup de noms masculins ont au pluriel une terminaison en ni. 
Ex.: ax père, pl. nan; 0ÿ nom, pl. niaÿ. 
b) Beaucoup de noms féminins ont un singulier sans terminaison. 
Ex.: YOR ere; T main; y ville. 
c) Des noms féminins ont au pluriel la terminaison de forme 
masculine en 2°. 
Ex. : MER femme, pl. R%); 9 année, pl. n°. 
2. Il va de soi que la présence d’une gutturale ou d’une lettre faible 
dans une racine peut modifier la flexion d’un nom (cf. $ 20 et 21, 4). 
Ex.: non adj. sage, pl. 051 
n°2 s.m. maison, cStr. N°2 
3. Outre les noms simples que nous avons vus jusqu'ici, il existe en 
hébreu, comme dans toutes les langues, des noms dérivés, formés soit 
à l’aide d’un préfixe (ou préformante, principalement 3 et n), soit à l’aide 
de terminaisons (ou afformantes). Ces noms ne présentent pas de difficultés 
grammaticales particulières, mais le fait que certains dictionnaires les 
rangent non à leur place alphabétique, mais après la racine dont ils 
dérivent, risque de dérouter les débutants. Voici quelques exemples : 
nanwn s.f. garde est à chercher sous la racine 2Ÿ 
nain sf. instruction, loi est à chercher sous la racine n9° (cf. $ 71). 
72 s.f. coup est à chercher sous la racine n33 (cf. $ 76). 


On trouvera plus de détails au sujet de la recherche dans le dictionnaire 


au $ 85. 











Exercices 


VERSION : — niaio 0207 "gi - PTS N°2 Don NE 
nina 192 N207 Ni2?21 

THÈME : 

Les pieds du roi (sont) grands. — Les saintes femmes (sont) bonnes. 

__ La maison des rois (est) grande. — Les lèvres de la jument de la 


reine (sont) bonnes. 
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10° Leçon. LES PRONOMS SUFFIXES 


Les pronoms personnels existent sous deux formes : 

a) séparés, — analogues à nos pronoms des langues occidentales, 
et utilisés habituellement comme sujets. 

b) pronoms suffixes, qui s’ajoutent : 


— soit au nom: suffixes nominaux. Ils marquent le rapport de 
possession et remplacent nos adjectifs possessifs. 


Ex. : 010 cheval; “030 le cheval de moi (— mon cheval). 


— soit à un verbe : suffixes verbaux, jouant le rôle de complément 
direct. 


Ex.: ?vp il a massacré; owp il l’a massacré. 


Les pronoms séparés ne présentent aucune difficulté grammaticale et 


seront étudiés, à l’occasion, dans les textes expliqués, et, ensemble, 
dans la première leçon du vocabulaire, de même que les autres pronoms, 
relatifs, interrogatifs, démonstratifs, etc. 

Les suffixes verbaux seront étudiés à la suite du verbe régulier (15€ leçon, 


$ 60). 


SUFFIXES NOMINAUX. 


N.B.: Les suflixes nominaux s’ajoutent toujours à la forme consonantique 
de l’état construit. 


L LES FORMES. 


1. Suffixe ajouté au nom singulier. 
Ex.: 010 cheval: “010 le cheval de moi. 


Pluriel 


Singulier 





fono Le cheval de lui 
npo() — 


2010 le cheval d'eux 
7930 — d'elles 
DHD10 de vous 
12010 de vous 
1010 de nous 


d'elle 

de toi 
de tot 
de moi 


15% 
7010 
‘010 








GE) CE $17 nb. 
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À 
Ë 
Es 
ë 
Ë 
Fe 











î 
“ 
1 
Ë 


Gr. $ 39-40 


39 2. Suffixe ajouté au nom pluriel. 


40 


“050 Les chevaux de. moi. 


Ex.: 0010, cstr. 010 chevaux ; 














Singulier Pluriel 
3€ p. m. Mo1o es chevaux de lui | nioño les chevaux d'eux 
f | row . d'elle | yo — d'elles 
2e p. m. 7910 — de toi D2°010 — de vous 
f, 7910 — de toi | 2010 — de vous 
Ip. c. 5010 — de mot | de nous 


DID  — 





N.B. Que le * est quiescent (non prononcé comme consonne) à toutes ces 
formes excepté : 7*D1D et *D30. 


II. LES MODIFICATIONS VOCALIQUES. 


Les modifications vocaliques diffèrent selon Îes noms considérés, et 
parfois selon les suffixes ajoutés (suffixes lourds: 28 et 3° pers. du pluriel, 
suffixes légers: les autres). Le dictionnaire renseigne sur les cas difficiles. 


Voici à titre d'exemple quelques noms déjà rencontrés. 





Noms masc. sing. 














État abs. | Mn | n'a | 779 
cstr. | bin | na 77 
Suff._ léger | “DiTs "209 
lourd | AR | DD 1% | 022% 
Noms masc. pl. 
État abs. | DIR og | D°29n 
cstr. voit Du 2 | 270 
Suff. léger in | “10 “270 
lourd n2v?iT2 2290 | 22270 








al 
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Gr. $ 41-42 


L'addition des suffixes au nom féminin se fait d’après les mêmes règles 
avec les particularités suivantes : 


1. Nom sing. L’a final de l’état construit devient — sauf avec les sufixes 
lourds (77010, 227010). 


2. Nom pluriel. Les suffixes sont les mêmes que ceux du nom masc. pl. 


($ 39) avec le * de liaison (ni0%0, 7010, 1271010). 


Pas de changements vocaliques autres que ceux de lét. cstr. 


Remarque: 
Les suffixes.nominaux s’ajoutent aussi à des prépositions (qui sont souvent 
d'anciens substantifs). 
Ex.: ‘? à moi ($ 24). 
“px avec moi (NK, avec). 
“2y contre moi (?ÿ, sur, contre). 


N.B. Dans ce dernier cas, comme dans plusieurs autres, (prépositions 
anciennement terminées par un *), la forme du suffixe est la forme usitée 


avec le nom pluriel ($ 39). 
UE 


Éxercices 


VERSION : — 09V2 OI DID — IPN D1PT 02°279 
TON VINZ N°2 — D°?$7 AMIAR n109 

THÈME : 

Mon cheval (est) grand. — Notre reine (est) avec nous. — Le roi 


de notre justice (est) contre vous. — À vous la paix, à nous la justice. 
_— Vos rois (sont) dans la ville. 
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Dom ri pm 


DCE TR EN ETES 


ns 


à 








A 
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11° Leçon. LE VERBE 


LES FORMES. 


Chaque racine hébraïque, outre sa forme simple (?bh 1! a tué), peut 
prendre, par modification du radical, deux autres formes, qui ajoutent 
une nuance au sens primitif. Ce sont : 

une forme intensive :  ?vp il a massacré. 
une forme causative : vpn à a fait tuer. 


On forme ainsi des conjugaisons dérivées (ou augmentées) qui sont 


- comme de nouveaux verbes (1). 


En plus, chacun de ces verbes (simple, intensif et causatif) peut se 
conjuguer aux trois voix, active, passive, réfléchie. 

Ce qui nous donne en principe neuf formes présentées par le tableau 
suivant : 


























| Actif Passif Réfléchi 
Action « qatal AL | PiPRét Le æ niqtal 
simple atué ‘ | Ilaététué IT s’est tué 
Action qittel recl  quttal |  hitgattel ur. 
intensive Il a massacré | Il a été massacré : IT s’est massacré 
Action ne hiqtil up à hoqtal i less ni 
causative IT a fait tuer | Il a été fait tuer 





Remarques : 


1. On le voit, la forme simple-passive, disparue, a été remplacée par la forme réfléchie. 
La forme causative-réfléchie n'existe pas. 

2. Quant au nom donné à ces formes : on peut les désigner, comme nous avons fait, par 
la forme du paradigmie habituellement usité depuis plus d’un siècle, qatal tuer. On dira: 
la forme gatal, la forme gittel etc. Mais l'usage des grammairiens s’est conservé de les désigner 
par les formes correspondantes de l’ancien paradigme ?ÿD faire. C’est ainsi que l’on a les 


formes suivantes : 


nipial ou mieux {en simplifiant) #ifal {simple passif) 


piel — — piel (intensif actif) 
pufal — — pual { — passif) 
hithpa‘el — — hitpael ( — réfléchi) 
hip — — hifil (causatif actif) 
hopl'al — — hofal { — passif) 


Pour la forme simple active, au lieu de dire forme pa‘al on dit forme gal (qal = léger, simple). 


() Cf. en français : mordre, “mordiller ; voler, voleter, voltiger ; en allemand : trinken, boire, 


tränken, faire boire (causatif). 
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Gr. $ 45-47 


45 IL LA CONJUGAISON. 


46 


Chacune de ces formes a : 


un indicatif parfait et imparfait (celui-ci qgf appelé futur), 
un impératif, 

un double infinitif, 

un participe. 


. Conjugaison du parfait qal, Il a tué. 


Singulier | Pluriel 





°vp 
T?0p 
nD?Dp an? 
pvp 1P?0P 
“phye fn n?Dp 
das ke 5 Fe 


| er 











Remarques: 


1. On notera la chute de la 2€ voyelle en syllabe ouverte (1?7%p, 170), son maintien en 


syllabe fermée. 


2. La J® voyelle tombe (et la 2° se maintient) lorsque s'ajoutent les terminaisons lourdes 
€2 p. pl. Dn?vp). Ceci n’a lieu qu’à la forme qal. Aux autres formes la 1° voyelle est 


maintenue par la syllabe fermée. 


3. On ne prêtera pas trop d'attention à un petit trait vertical placé habituellement à côté 
de la première voyelle des formes n?vp et 179p. Ce signe orthographique appelé méteg 
(frein) sert à freiner la prononciation soit par faire remarquer une difficulté, soit pour éviter 


une prononciation trop brève de la voyelle. 


47 Les autres formes se conjuguent de la même manière (Paradigme Ï) 


avec les particularités suivantes : 
1. Formes en a {nifal, pual, hofal) : exactement comme le qal. 


2. Formes en e (piel et hitpael): ce sont primitivement des formes en 2, 
donc exactement comme le qal sauf 3° p. masc. sing. en €. 


3. Forme hifil : on a actuellement deux thèmes : 
un thème en a ?0pA en syllabe fermée non finale, 
un thème en ï ?*wp7 en syllabe ouverte et en syllabe fermée finale. 
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parfaits par 





Gr. $ 47 
Exercices 
VERSION : — povpn — bp) — nb) — Dp?vp — °vp 
— ing OP SAT — N?DPT — DRPLPNT 
AT PDT 7707 
TH M è f FF PR AP ‘ ART) OS | 
Ë E; SR este CE Nr 
H a été massacré. — Nous avons/fué. — Elle a été fait tuer. ‘L Nous 
[= avons été massacrés. — Ils ont fait tuer. — J'ai été tüé. — Tu as 
massacré. — Le roi a été massacré avec sa jument. — La femme 
a tué son cheval. | re Wire 
N.B. 1. Dans ces exercices et les suivants nous traduisons tous les 


des passés et tous les imparfaits par des futurs, simplification 


dont les explications de la 14 leçon feront justice. 


2. Pour varier, on fera bien de multiplier les exemples avèc d’autres 


verbes, tels 


>12 diviser, 


que: zn2 écrire (cf. $ 55), ÿ2p fermer, ‘732 frauder, 
n?2 humilier, etc. 


3. Tous les verbes hébreux sont plus ou moins défectifs ou du 
moins tous les temps ne sont pas aïtestés. On ne s’en préoccupera pas 
ici, et l’on supposera l'existence de toutes les formes, comme font les 
grammairiens pour le verbe ep. 
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12° Leçon. LE VERBE /swte) 


48 LES INFINITIFS. 


I y a en hébreu deux infinitifs, l’infinitif absolu et l’infinitif construit. 


ES £< 'E 
Se È 





hifil 


hofal 








is | 


pp) | pp || vpn | d'u 








Remarques : 


1. C’est à partir de l’infinitif construit que se forment Fimparfait, l'impératif et ces 
ment le participe. 

2. A côté de l’infinitif et temps dérivés en o, il a dû exister un infinitif et un Op ene 
(primitivement i), dont on a conservé la trace dans certaines conjugaisons de verbes faibles : 
le verbe JN] donner et d’autres. $ 71, { n.b. 

3. On notera la double forme de l’infinitif absolu nifal, l’une avec la préformante 1 qui 
amène Yassimilation du 3 bpa pour bbpi* Pautre sans autre préformante que le 3 
CbpD. 

4. Au hofal l'infinitif construit a quelquefois conservé comme première voyelle u (5) 


au lieu de Q ). 


LC ; ofinitif 
5. En hébreu comme dans les autres langues linfinitif est un substantif verbal. L infiniti 


à i iti i ”1 iti n usage propre, . 
construit correspond en gros à notre infinitif français. L’infinitif absolu a u ge propre, 


1 if i é è be de même racine à un 
celui d’accusatif interne : placé avant ou plus souvent après un ver 


mode personnel, il en renforce le sens : 


Ex.: VD 1VMD écoutez bien; litt. écoutez écouter (). 


(*) Se rappeler les formules bibliques, plorans ploravi, desiderio desideravi, morte mürtert 


qui correspondent à cette tournure. 
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A AIRES ANA TT PAIN AT TT TN TT A ma 


Gr. $ 49-51 
49 L'IMPARFAIT. 
L'imparfait se conjugue, à partir de l’infinitif construit, au moyen de 


préformantes marquant surtout la personne, et d’afformantes (terminaisons) 
marquant plutôt le genre et le nombre. 


Conjugaison de l’imparfait qal : 

















Singulier Pluriel 
3° p. m. bp : : 15Dp° nue 
: nr | mobpn € 
2p. m. | Pbpm ir | PDP | 
f. *?0PA | mrbpn/ # 
lep. c. | DbpK : Dbp} 


50 Remarques: 


1. La voyelle qui affecte la préformante devrait être un $ewa mobile. Mais comme on ne 
peut avoir deux $ewa pour commencer un mot, le premier est remplacé par la voyelle 
auxiliaire À ($ 21, 5). Mais à la 1° personne la gutturale K a fait préférer le son & (plus proche 
de a; cf. 821, 4). 


2. La seconde voyelle o tombe en syllabe ouverte et se maintient en syllabe fermée. 


51 Les autres formes se conjuguent de même (Paradigme 1), avec les 





particularités suivantes : 7 fe 


1. Syncope/de la préformante 7 aux imparfaits des formes à préformante, 
(mfal, hitpael, hifil et hofal). 

fE Ex.: Aunifal 9pp7%* devient ?9p» au hifil ?ypr°* devient pp. 
2. Au hifil on a deux thèmes: bbp7 et wpg, le thème en € est 
utilisé en syllabe fermée non finale le thème en 1 est utilisé en syllabe 
ouverte et en finale (cf. cependant $ 81, 2 et 83, B). 
3. Les autres formes se conjuguent comme le qal, mais au nifal et 
quelquefois au hitpael on retrouve la vocalisation primitive de la dernière 
syllabe a devant la terminaison 73 (m?vpn). 


Exercices 
VERSION : 


_ bp — Tip - 170p° — 7ppn — Pupi — bp: 
02010 17ppn 


THÈME : 


Nous serons tués. — Ils feront tuer. — La reine fera tuer les saints 
prophètes. — Les rois seront massacrés. — Pour (5) massacrer. — 
Pour être tué. 
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13 Leçon. LE VERBE {swite) 





L'IMPÉRATIF. 
L'impératif, inusité aux formes proprement passives (pual, hofal), n’a que 
la 2° personne (cf. $ 83 s.). 

Impératif qal : 











Singulier | Pluriel 
| *79P | rPbR 





Chute de la 2® voyelle en syllabe ouverte, et introduction d’une voyelie 


Remarque: 
auxiliaire ($ 21, 5). 


Les autres formes se conjuguent de la même manière avec les mêmes 
particularités de vocalisation qu’à l’imparfait ($ 50, 2 et 3). Noter cepen- 
dant la forme de l'impératif hifil masc. sing. 7bp1 préférée à la forme 
en i peut-être sous l'influence du jussi£ ($ 83, B). 


LES PARTICIPES. 


: pual hitpael | hifil | hofal 





upon | vopn © vopnn | vopn | pr 





Remarques: 

1. Le qal a également une forme de participe passif : DD. 

ntensive et causative sont tous formés 
n (851, 1), sil y a lieu. 


3. Évidemment le participe s'accorde et se décline comme l'adjectif. Noter cependant 
< e _ 
nobb, plutôt que 1?bp. 


2. Comme on le voit, les participes des formes i 
grâce à la préformante à, avec syncope de l’autre préformante 


une certaine préférence pour les formes féminines en n— : 


Remarques sur la conjugaison: 


Le verbe ?bp choisi comme paradigme ne contient pas de begadkefat. 
De tels verbes sont rares et tous plus ou moins défectifs. Dans la plupart 


des verbes hébreux la présence d’une ou plusieurs begadkefat exige 


l'application des règles du dageë ($ 16 ss.). 
Ex.: 292, Il a écrit. 2R7° il écrira 
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Gr. $ 56 


56 Les verbes statifs: 


A côté de la conjugaison des verbes d’action, il existe une autre conjugaison, 
plus rare, des verbes statifs ou d’état, caractérisée par les particularités 
suivantes : 


a) Parfait à 2° voyelle en e (fréquent) et en o (plus rare). 
Ex.: 722il est lourd; bp il est petit ($ 57, 29 b2). 


N.B. Te parfait de type 712 se conjugue exactement comme ?Dp sauf 3° pers.s.; 
l'o de 70ÿ est plus stable : il se maintient en syllabe fermée tonique (ibp) et s’abrège 
en fermée atone (DM1Dÿ); mais il tombe en syflabe ouverte (Dh). on. 
Fr 
b) Imparfait à 2° voyelle radicale en a : 
722? LA 
c)} Participe quelquefois remplacé (ou doublé) par l'adjectif verbal : 
729; 2 


Les autres formes sont les mêmes que pour les verbes d’action. 


En résumé: 
Les voyelles caractéristiques du parfait et de Pimparfait sont : 
avec les verbes d’action : parfait : a; imparfait : o et e (rare, cf. $ 48, 2), 


avec les verbes d'état : parfait : o et e; imparfait : à. 


Exercices 
VERSION : 


- Dopn- pvpn 02027 — pp — 10pp — bp 
bp — 729 — D°?DpT — 7up 


THÈME : 


Soyez tués. — Fais tuer. — T'uant. — Les femmes tuées. — Iis 
étaient lourds. — Il sera tué. — Vous étiez petites. 
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14 Leçon. EMPLOI DES TEMPS 





57 Les temps du verbe hébreu (parfait et imparfait) servent à marquer : 


non seulement le temps d’une action (passé, présent, futur) mais encore 
son aspect: durée ou instantanéité, 

répétition ou unicité. 
1. En ce qui concerne l'aspect : 


le parfait marque de préférence une action unique ou instantanée; 
imparfait marque de préférence une action répétée ou durative. 


2. En ce qui concerne le temps : 
a) l’imparfait (Pbp°) primitivement indique toujours le temps 
futur (il tuera), 
b) le parfait (?vp,; 722) sert à indiquer : 
1) Dans les verbes d'action: le PASSÉ, c’est-à-dire : 
le passé défini (4! tua); | 
le plus-que-parfait (— passé dans le passé) 2} avait tué ; 
le futur antérieur (— passé dans le futur) 5! aura tué. 
2) Dans les verbes d’état: 
le PRÉSENT (2J est lourd) et 
VIMPARFAIT (= présent dans le passé) (47 
était lourd). 


secondairement : le PASSÉ (17 fui lourd). 


primitivement : 


58 Lorsque ces deux significations sont concordantes, pas de difficulté : on a 


bup il a tué (une fois), 
ï bp? il tuera (à plusieurs reprises). 
Mais bien souvent ces deux tendances se contredisent et il faut choisir. 
A. Généralement l’idée de temps l’emporte. 
C’est ainsi que le parfait bp signifie: il a tué, sans se préoccuper si Paction 
est prolongée ou répétée. 
B. Mais il arrive que l’auteur s’arrête à l'aspect du verbe en faisant 
plus ou moins abstraction du temps. 


C’est ainsi que l’on trouve, surtout avec les verbes d’action : 
— le parfait pour marquer une action instantanée dans le présent 
et même dans le futur : 


“non, je déclare (2 Sam., 19, 30); 
38 
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Gr. $ 58-59 
— limparfait pour marquer une aetion répétée ou durative dans le 
présent ou même dans le passé : 
n@y® 1 faisait (Job, 1, 5). 


Remarque: 

On le voit, le système verbal hébreu est loin d’être complet. 

F1 lui manque en particulier une forme pour rendre le présent des verbes d’action (je tue). 
Pour cela il emploie habituellement : 


— pour une action durative ou répétée : l'imparfait ou encore une proposition nominale 
{participiale). 


— pour une action instantanée et unique: le parfait (considérant peut-être aussi 
Paction comme déjà terminée au moment où l'on parle). 


Exercices 


Les exercices habituels seront, ici, de peu de profit. On fera mieux de 
prendre une page quelconque de prose hébraïque, avec une traduction, 


et de se rendre compte très exactement du temps des verbes et de leur 
nuance précise. (Ne pas s'arrêter aux difficultés morphologiques de 
verbes apparemment irréguliers, ni aux formes précédées de la conjonction 
1 (et), qui ont un comportement particulier, $ 81). 
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15 Lecon. SUFFIXES VERBAUX 


Les suffixes verbaux diffèrent peu des suflixes nominaux, ($ 37, ss.) mais 
leur union à des formes verbales présente des particularités dont nous 
donnons ici deux exemples. (Cf. Paradigme 12) 


1. Avec une forme verbale terminée par une consonne : ?yÿ il a tué. 








Singulier Pluriel 
3 p. m. . 19pp à a tué lui n?yp il a tué eux 
4. | A?0p — elle | f?bp — elles 
2e p. m. 7?%P — toi | n27vp — vous 
f, … 772P — doi | 12?9R — vous 
Ip. c. “120p — moi | 1?bp — nous 





2. Avec une forme verbale terminée par une voyelle : ‘9j ls ont tué. 


Singulier Pluriel 





D1?bp ils ont tué 
PR  — 
| DU _ 
LR — 
1n7yp 


sn1vup ds ont tué lui 
779? — elle 
772? — toi 
D7vp — doi 
n?Dp moi 





Remarques: 


1. Onle voit, l'addition d’un suffixe à une forme verbale amène dans celle-ci un change- 
ment de vocalisation qui est généralement (et lorsque cela est possible) : 
— au parfait, chute de la 1° voyelle et rétablissement ou maintien de {a seconde (qui 
s’allonge en syllabe ouverte); 
— à Fimparfait, chute de la 22 voyelle : Pb? il tuera ; “12bp° il me tuera. 
2. La conjugaison des verbes présente également, lorsqu'on y ajoute des suffixes, quelques 
particularités que l'on apprendra plus tard, 
3. Les infinitifs et les participes prennent les suffixes nominaux plutôt que les suffixes 


verbaux, 
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FRE SSSR rss see ses esse SSSR CR SEE 


SR RARE 


Gr. $ 61 








Exercices 


VERSION : — D2DP — 11170) — Q?bp) — 11pbpr — Joby 

| 11n20p — now 
THÈME : | | 
Nous les avons fait tuer. — Ils vous tueront. — Vous nous massacrerez. 
Ils les ont massacrées. — I] l’a tuée. — Ilme massacrera. — Il mefera | 






tuer. 
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16° Leçon. VERBES GUTTURAUX (:) 





Indication de méthode. — À partir d'ici, on peut mener de pair l'étude 
des textes expliqués et celle de la grammaire, — ou encore, se mettre 
uniquement aux textes expliqués en se référant à la grammaire en toute 
occasion, pour y revenir ensuite et étudier méthodiquement les dernières 
leçons. | 

En ioute hypothèse, les exercices principaux seront désormais des traduc- 


tions et explications de textes. Pourtant le thème reste un exercice 
indispensable pour bien posséder une langue, aussi trouvera-t-on, à 
la fin de la grammaire, quelques essais de thèmes d'imitation et des 
indications pour d’autres exercices. 


Nous avons noté que certaines consonnes {gutturales, faibles) présentent 
au point de vue phonétique des particularités remarquables ($ 6; 8; 21, 4e). 
Leur présence dans une racine verbale amène des perturbations qu’il 
faut maintenant expliquer. 


Verbes à gutturales (ou verbes gutturaux). 


On distingue : 


Les verbes à première consonne gutturale (verbes © gutturale) : ay. 
Les verbes à deuxième consonne gutturale (verbes % gutturale) : 9y8. 
Les verbes à troisième consonne gutturale (verbes ? gutturale) : n5ÿ 


N.B. 1. 
gutturale. 


Le , ayant les mêmes propriétés, est généralement traité comme une 


2. Les deux lettres K et 1 peuvent être considérées soit comme des gutturales soit comme 
des lettres faibles. 


Elles sont. habituellement traitées seulernent comme gutturales excepté : 


1. en finale, où l’X est toujours ($ 74), et le 1 presque toujours ($ 75) faible. 
n.b. lorsque le 3 final ne s’affaiblit pas, il est affecté du mappiq ($ 17, 2 n.b.). 


2. dans cinq verbes ($ 69) où l’X initial est partiellement traité comme une lettre faible. 


3. dans le verbe 772. 


(1) C’est à tort que l’on appelle ces verbes : irréguliers. Le concept d’irrégularité, qui n’a 


uère de sens en linguistique, s'applique ici moins qu'ailleurs. 
g EuiStIquE, ppud q 
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Gr. $ 63-65 


63 Rappelons les accidents produits par la présence d’une gutturale : 


64 
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A. Impossibilité de redoublement ($ 8; 17, 2; 25, 2). 
B. Aversion pour le 8ewa mobile. 
C. Prédilection pour le son a ou un son proche de a, ce qui peut amener : 


a) soit un changement de voyelle. 
b} soit lintroduction d’un patah furtif (8 21, 4). 


Application: 


I. Verbes © gutturale : “DY se fenir debout. (Paradigme 2) 


1. L’imparfait nifal est la seule forme où la première consonne devrait 
être redoublée. L’impossibilité de redoubler la gutturale amène une 
détente de la .voyelle précédente. 


Ex.: ‘ox (pp). 
2. Le Sewa mobile sous la gutturale est généralement remplacé par — 
(sauf avec K qui préfère souvent —). 

Ex. : Inf. cstr. et impér. qal 758 (?bp); 

d’où Pimpf. sig (bbp*) cf. $21, 5 a. 

3. Noter les parfaits nifal et hifil : 

T3 (2bpi) et Ts (70pn), 
où le son € est intermédiaire entre 2 (habituel) et à (demandé par la 
gutturale) — et où le Sewa prend la couleur de la voyelle qui le précède 


($ 21,5 a). 


Il. Verbes y gutturale : pyj crier, 772 bénir. (Paradigme 3) 
Aux piel, pual, hitpael, Pimpossibilité de redoubler la gutturale amène 
une détente de la voyelle précédente : 

piel: ‘772 ou plus souvent 7793 (bp) 

pual: 722 (?vp) 

hitpael : 79207 (28pn7) 
N.B.: Mais on a parfois un redoublement virtuel (cf. $ 25, 2) qui permet 
de garder la voyelle habituelle. 

Ex.: nn, parfait piel de nn%, corrompre. 


À tous les temps le $ewa mobile est généralement remplacé par = 
Ex.: Pf qal, 3 p. pl. apyt (170). 

On notera les imparfaits en a comme dans les verbes statifs. 
Ex.: pyr (Php). 
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Gr. $ 66 
IIE. Verbes ? gutturale : n°% envoyer. (Paradigme 4) 


La voyelle a remplace devant la gutturale les autres voyelles lorsque celles-ci 
ne sont pas très stables : 
Ex.: piel: n?ÿ (ovp). | 
Au contraire lorsque les voyelles sont très stables elles demeurent et on 
introduit un patah furtif. ($ 21, 4) | 
Ex.: hifil: nova (rwpn). 
On notera les 2 p. f. sg. des parfaits avec voyelle a auxiliaire. 
Ex.: qal: nn? (5?bp) (n. b. que le dageë est un dageë doux 
malgré la voyelle qui précède: cf. $ 16: 17). 


Remarques : 


1. Aucune de ces règles n’est absolue. Le dictionnaire renseignera sur les cas particuliers. 
2. On notera que les «irrégularités » des verbes gutturaux n’affectent que la vocalisation 
(ou le redoublement). Les trois consonnes de la racine se maintiennent toujours. Il est donc 


facile, étant donné une forme quelconque, de trouver sa racine. 
Il n’en ira pas de même des verbes faibles et des verbes géminés qu’il reste à étudier. 
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17° Leçon. VERBES FAIBLES 





On appelle verbes faibles ceux qui renferment dans leur racine une lettre 
faible sujette à des accidents ($ 6; 20). On distingue les classes suivantes : 


1. Verbes à lre radicale faible K’’2: cinq verbes : 2x etc. (cf. $ 62 n.b.) 
”’D: soit Ÿ’D primitifs: 20° 
soit Y’b devenus v’E : 2% 


N.B. Le ‘initial ne se rencontre jamais (toujours devenu *). Le f1 initial n'est jamais traité 
comme faible sauf dans le verbe 7273 ($ 62, n.b.). 


2. Verbes à 2° radicale faible: V3: mp 
“1% : 07 


N.B. LR et le 1 2€ radicale ne sont jamais traités comme faibles. Le 1 garde quelquefois 
TS ordonner. 


FE 
1’? 


aussi sa valeur de consonne. Ex. : 


KS 


TT 


3. Verbes à 3€ radicale faible : 
(= primitivement v’3) : 753, 


n'existent jamais en finale actuellement. 


NB. Leñetle* 
Le ñ final primitif est rare et n’est jamais traité comme faible ($ 62, n.b.). 


Principes généraux. 


À. Les verbes qui ont une forme primitive différente de la forme actuelle 
tendent à revenir à la forme primitive chaque fois que la lettre 
faible est protégée soit par une préformante, soit par une terminaison. 
Ex. : n°93 (de*?3*): 2e p. m. s. pf. qal: n°3 (le * protégé par la finale n). 
3%? (de y): P£ hifil: 2%57 (le + protégé par la préformante 7). 


B. Les principaux accidents possibles sont : 

2% impér. de 25°) 

2ÿn impf. de 2t*) 

9x impf. apocopé de 723 
$ 81, 2). 


aphérèse (Ex. : 
syncope (Ex. : 


1. La disparition par : 
($ 20, 2) 
apocope (Ex. : 


2. quiescentation simple ($ 6; 20, 1). 
Cette quiescentation, faisant de la syllabe une syllabe ouverte amène un 
changement dans la vocalisation. 


Ex.: ny» (5bp). 


3. Quiescentation et contraction. 
Ex. : Pinfinitif pp. 
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Gr. $ 68 


1 


C. Ces divers accidents ont pour résultat, à certains temps, de donner 
aux verbes faibles une apparence bilitière (racine à 2 consonnes au lieu 
de 3) contre laquelle la « conscience linguistique , a quelquefois réagi 
en rétablissant artificiellement la trilittéralité. 
a) Soit par laddition de terminaisons empruntées à d’autres 
formes : ; | 
Ex.: 2%inf. cstr. : n2%, au lieu de 3%, par l'addition de la terminaison 
féminine n. 
De même tous les inf. estr des verbes 7’? en ni. 


b) Soit par la répétition de l’une des radicales subsistantes : telle 
la forme polei des verbes v’9, remplaçant le piel. 


Ex.: nnip intensif de Dp. 
D. On notera enfin de fréquentes contaminations : caractère envahissant 


de certaines formes plus usitées qui tendent à s’introduire même là où 
elles ne se justifient pas historiquement. 


Ex.: Les verbes *’» (]"3) ont au nifal une forme (771) imitée des 
verbes Y’» plus fréquents. 
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18 Leçon. VERBES FAIBLES suite) 


69 Applications: 


À. Les verbes R'’2. 


On a 5 verbes: ?2 
dire 


vouloir fs : 

É | {à la fois nb et 179 ($ 75). 
cuire (le pain) \ 
dont l’K devient quiescent à l’imparfait qal seulement, ce qui donne les 
formes : 
3e p. sg. 72N° 92R) | 
Fe RE CREER difficiles à expliquer. 
1e p. sg. %2K 


Noter aussi la forme de l’impf. consécutif (très fréquent) 72K*" {$ 80 s.). 


N.B. Lorsque l’X ne s’affaiblit pas, il reste soumis aux règles des gutturales (& 64). 
Ex.: 2€ p. pl mm. pf. qal: DATAN 


B. Verbes *”’? primitif : 2ÿ° être bon (Paradigme 6) 


Ces verbes sont rares (sept exemples), 

tous statifs (impf. en a), 

attestés au qal et au hifil seulement. 
Le * se maintient toujours (ni aphérèse ni substitution) mais lorsqu'il 
devrait être affecté d’un ëäewa simple et précédé d’une voyelle il tend 
à se fondre avec cette voyelle : 


d'où:  impf. qal: 20 (23°) 
pf. hif.: 297  (7'vp1) 
impf. hif. : gp (5yp:) 
part. hif. : 20%  (7vp2) 


C. Verbes *’2, primitivement v’D: 29° siéger (Paradigme 5) 
Relativement nombreux, tant actifs que statifs. 
Le 1: 
1. se conserve lorsqu'il est protégé par une préformante : 
nifal pf. 2%ÿ impf. uw (ici le \ reste consonne et est redoublé) 
hifi pf. 2%n  impf. 2% (au — 6) 
hofal pf. 251 impf. 2ÿv 
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Gr. 4 72-73 
N.B. L’impf. qal fait généralement exception : 
le verbe d’état W9? fait @9" (cf. $ 70), 
le verbe d’action 2% fait 2° (1° voyelle d’explication difficile; sur le 2e, cf. $ 48, 2). 
2. devient * lorsqu'il est initial et vocalisé. 
pf. qal 29° (pour 2w1*) 
part. act. 2ÿŸ; part. pass. 21% 
3. Tombe lorsque, initial, il devrait porter un $ewa. 
impér. qal 15 
N.B. 1: L’infin. cstr. qal naÿ ($ 68, C. 2) est traité à peu près comme un nom segolé. 


Avec suffixe : "Rav. 


N.B. 2: Sur les verbes *’5 suivi d’un 3 cf. $ 77. 


D. Verbes Y’%: Di se lever. (Paradigme 7) 

Ces verbes sont désignés non par le parfait (np) mais par Pinfinitif construit 
(np) qui met mieux en valeur Ja lettre caractéristique (1). 

1. Ceest tellement important qu’il se retrouve : 


— à l’imparfait avec sa vocalisation longue (1), et s’y maintient à toutes 
les personnes, même au prix d’une voyelle de liaison : 29 p. f. pl. : 
njapn au lieu de ñimpn* (1 impossible en syllabe fermée non finale). 
— au nifal parfait et imparfait avec vocalisation abrégée i parf. nipi 
irapf. tip? 


2. Cependant il ne se maintient pas : 
— au parfait qal où on a une vocalisation affaiblie en a, caractéristique 
du parfait qal. 
— ni au hifil qui a sa vocalisation caractéristique en ï au parfait et à 
l’imparfait (et à toutes les pers. grâce à une voyelle de liaison). 
Ex.: Pf. an 
N.B. La [® voyelle — par détente, en syllabe ouverte ($ 21, 2), de la voyelle habituelle i; 
devient — lorsqu'on à une terminaison lourde : “DPE. 


Impf.: np»; 3ep.plf. npmpn (une fois: nipn) 
3. Quant aux formes intensives, elles sont habituellement constituées par 


D” 
nnip> (cf. $ 68, C.). 


onÿp impf. 
impf. 


— un polel : pf. 
— un polal: pf. naip 
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73 E. Verbes *’% : 


Gr. $ 73 
DT Juger. 
Verbes relativement rares et très contaminés par les v’y. 
En fait, ils n'ont de particulier que l’inf. cstr. : j»7 et les formes qui en 
dérivent : impér. : PT; imp: 7 : 
N-B.: | Comme on le voit, l’impf. hifil est semblable à l’impf. qal, et il est 
impossible de distinguer le deux formes. 
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19: Lecon. VERBES FAIBLES (suite) 





F. Verbes K’/ÿ : Rx trouver. (Paradigme 8) 


1. LR perd toujours sa valeur de consonne. 
Donc la syllabe qui précède devient ouverte, avec les modifications voca- 


liques que cela comporte ($ 21, 2). 
2. La conjugaison de ces verbes est souvent contaminée par celle des 
(668, D.) 

_— imparfait en a même dans les verbes d'action NY? 

__ tendance à substituer le son é au son a en syllabe ouverte non 


finale. 
Pf. pif: 2 p. sg. nNXB] (n?upi) 
Impf. qal : 3 p. f. pl. TIRSAN 


G. Verbes 17% (primitivement v’}): 1? découvrir. (Paradigme 9) 
Verbes très fréquents, dont l’unification a été poussée : 
— jusqu’à supprimer la distinction entre verbes d’action et d'état. 


— jusqu’à une grande similitude des différentes formes (qal, nifal etc.). 


1. Syncope du * primitif devant une terminaison vocalique. 
Ex.: 3p. pl. pf. qal : 193 (1?ÿp) 
N.B.: De même, part. act. qal fém. : n?à (n?bp). 
2. Chute du * primitif en finale, avec substitution d’un ñ qui n’est qu’une 
mater lectionis servant à porter la voyelle finale. Alors cette voyelle est 
la même à toutes les formes : 
a au parfait (même hifil : ñ?31) 
o à l’infinitif absolu 
N.B.: A l'infinitif cstr. ni ($ 68, C, a) 
e à l'impératif 
e à limparfait (primitivement en a comme dans les verbes statifs; 
ay = 6) | ‘ 
e au participe (sauf part. passif qal) 


3. Maintien du * primitif devant une terminaison commençant par une 


consonne. En ce cas la voyelle est : 
__ tantôt i (surtout aux formes actives) 2 p. sg. pf. qal n°73 
_— tantôt e (surtout aux formes passives) 2 p. sg. pf. nif. non 
mais ceci avec une certaine irrégularité. 
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4. On notera en outre : 
— les 3 p. fém. du parfait en nn. Ex.: qal: nn°%à (le n évite une 
3e p. fém. semblable à la 3° masc.). On 
— l'existence d’'imparfaits apocopés, caractérisés par la chute du 
final et de la voyelle qu’il supporte ($ 81, 2). 


76 H. Verbes 7/2: à approcher. (Paradigme 10) 


Rattachés aux verbes faibles par suite des particularités du 7 ($ 20, 2 et 3). 
Voici leurs caractéristiques : | 
1. Assimilation habituelle du ; non pourvu de voyelle, 


sauf: devant une gutturale, 
et à l’inf. cstr. 


Impf. wi} (forme de verbe statif. $ 56). 


2. Tendance à l’aphérèse du 7 à l'inf. cstr. et à l'impératif à l’analogie 
des verbes ”’9 ($ 71, 30). 


impér. %à 
inf. cstr. nÿà ($ 68, C, a; 71, 3). 
N.B. 1. Sur le verbe np? dont le © est sujet aux mêmes accidents, cf. Textes, $ 6, ]. 


2. Sur le verbe 1] particulièrement irrégulier, cf. Textes, $ 17, 9. 


I. Verbes x*/D c’est-à-dire v’D dont la seconde radicale est un 3%. 
6 verbes assez rares, (n.b. le verbe K3? sortir n’en fait pas partie), qui se 
comportent comme si le *, dépourvu de voyelle, s’assimilait au % qui suit 
(donc à lanalogie des 7/2). 

PY? verser, impf. px 


si 
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20° Leçon. VERBES Y’ÿ ou VERBES GÉMINÉS 





329 entourer. (Paradigme 11) 


On nomme ainsi des verbes dont la 29 et la 3€ radicale sont identiques 


A. LES CONSONNES. 


Les deux dernières consonnes ont une certaine tendance à se fondre 


mais n’y parviennent pas toujours ($ 20, 5), d’où trois cas possibles : 


1. État dissocié (rare). 
Surtout lorsque les deux voyelles sont caractéristiques ou nécessaires 
pour éviter une confusion. 


part. act. 32 

part. pass. 2129 

inf. abs. 1129 

3e p. sg. pf. qal (des verbes d’action) 229 
2. État fondu : la 2° et 3 consonne n’est écrite qu’une fois, mais avec 
redoublement. 


C’est l’état le plus fréquent, et qui tend à se maintenir même au prix d’une 
voyelle de liaison ($ 79, C). 


3. État abrégé, lorsque, faute d’une voyelle qui suive, la consonne fondue 
ne peut être redoublée. 

impf. 10° 
N.B. Mais elle a cependant une certaine tendance à s’allonger (redoublement virtuel ?) 


ce qui explique qu’elle ne soit jamais précédée de * même au hifil. 


B. LES VOYELLES. 
À l’état fondu et à l’état abrégé la voyelle conservée est habituellement 
la voyelle caractéristique, soit : 


a au parfait (a ouvert primitif conservé grâce au redoublement au 
moins virtuel de la consonne) 


o a l’imparfait et à l'impératif 
e au hifil ($ 78,3 n.b.). 
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Gr. $ 79 
C. VOYELLES DE LIAISON. 


Utilisées afin de conserver l’état fondu devant une terminaison conso- 

nantique. 

Ce sont: à l’imparfait = (à l’analogie des n//5) 

au parfait À 

Ex.: 2ep.sg. pf. qal ni20 
28 p. pl. f. impf. qal: nraon 


En résumé: Les formes sont les suivantes : 


qal: pf. 3239 (v. d'état : nn), impf. sb» 
nifal : 20: impf. 20° 
hifil 205 impf. 19° 
hofal 2017 impf. 101 (à l’analogie des v’D), 


La conjugaison intensive est généralement représentée par : 
un polel 15i9; impf. 20° 
. un polal 3350; impf. 2350 
un hitpolel 33in0ñ (avec métathèse, $ 20, 4). 
N.B. On trouve aussi à l’impf. (qal, hifil, hofal) des formes (dites aramaï- 
santes) avec redoublement de la Ï® radicale. 


Ex. : impf. qal: 3b° 
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21° Leçon. LES MODES 





80 IL LE MODE CONSÉCUTIE. 


81 


A côté de l’usage normal des temps dont on a parlé à la 12 leçon lhébreu 
emploie fréquemment le mode consécutif qui sert à insister sur l'idée de 
succession, notamment de succession temporelle (cet ensuite »), mais 
dont la valeur s’est quelquefois usée en sorte qu’il est devenu — surtout 


dans les livres récents — un simple mode historique. 


Le mode consécutif se marque par les particularités suivantes : 


A. LES FORMES. 
1. Au parfait: 


a) conjonction ] toujours unie au verbe. 
b) tendance de l'accent à descendre. 


Ex. : “hopp] au lieu de "n?bp1 


2. A l'imparfait : 
a) conjonction Ÿ avec vocalisation forte (voyelle a + redoublement 
de la consonne qui suit, sauf ?) : Dbp. | 
b) tendance à prendre une forme plus brève que celle de l’imparfait 
normal : 

_- soit par apocope dans les verbes n% (875, à), 
Ex.: a (de n7à), 
_— soit par abréviation de la dernière voyelle, 

à au lieu de ü à l’impf. qal des verbes v’5 (forme pausale & 18 n.b. 1). 
e plutôt que ï au hifil de tous les verbes ($ 51, 2). 
aÿsi impf. conséc. de m1? (en pause). 

Pb impi. conséc. hifil de ?Dp. 


c) Quelquefois montée de laccent, dans les verbes T7 


Pa , 
np'l impf. conséc. de n‘p. 


NB. On voit que beaucoup de ces particularités sont des tendances qui ne se réalisent pas 
toujours. C’est dire que souvent la forme consécutive n’est pas différente de ia forme 


indicative, et que seuls la construction et le contexte permettent de déceler le mode consécutif. 
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82 B. LE SENS. 


Alors l'usage des temps est le contraire de l’usage habituel (d’où le nom 


quelquefois employé de  conversif — ou inversi : 5 
à sif — et de impa 
parfait convertis). parfait et 


. parfait consécutif s'emploie au lieu d’un imparfait (auquel il ajoute 
idée de consécution) et fait suite habituellement à une forme de limparfait 


Ex. : *Hobpi Dipn je me lèverai et (ensuite) je tueraï. 


je : ui : ; 
2 imparfait consécutif s'emploie au lieu du parfait (auquel il ajoute 
idée de consécution) et fait suite habituellement à une forme du parfait 


Ex.: np pi a tué et (ensuite) il s’est levé. 
Par conséquent, lorsqu'on veut exprimer la simultanéité ou simplement 


faire abstraction de la consécution, on évite les formes consécutives, et 
A "à ’ 
on s'arrange même pour séparer le verbe de la conjonction 1. 


Ex. : Gn., 1, 5 Et (ensuite) Dieu appela (n°778 N9p") la lumière 
«jour », et (en même temps !) il appela les ténèbres (KR 7m) … 
N.B. Cependant, le sens de consécution s'étant atténué, on trouve, surtout dans les livres 


A 
ré écuti 

cents, des modes consécutifs au commencement d’une phrase (sans verbe au mode indicatif 
précédent), voire au début d’un livre. 
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22° Leçon. LES MODES (suite) 





I. LES MODES VOLITIFS. 


On nomme ainsi, outre l'impératif (volitif de la 2$ personne), deux formes 
qui remplacent celui-ci aux personnes où il n'existe pas. Ce sont : 


A. Le cohortatif — volitif de la 1° personne. 

Caractérisé par l'addition à l’imparfait d'un ñ— paragogique (= ajouté) 
avec changement de voyelles comme pour l'addition d’une terminaison, 
(850, 2). Ex.: n?vpx que je tue. 


B. Le jussif — volitif de la 3° personne. 
Caractérisé par une tendance à une forme plus brève de l'imparfait obtenue : 
— soit par apocope (dans les verbes n°5) ($ 75, 4; 81, 2), 


_ soit par abréviation de la dernière voyelle : 
à l’impf. qal des verbes Y’3 : np? au lieu de tp? 
à l'impf. hifil des verbes réguliers : forme en € (byp2) au lieu des formes 


en î (tvwp?) (8 51, 2; 81, 2). 


N.B. Cependant tous les verbes et toutes les formes ne peuvent pas recevoir les caracté- 
ristiques du cohortatif et du jussif. Dans de nombreux cas le simple imparfait est employé 


avec le sens d’un mode volitif. 


Remarques sur les modes: 


1. A côté de l’idée de simple succession dans le temps, exprimée habituelle- 
ment par le mode consécutif, les grammairiens croient pouvoir distinguer 
parfois avec le même mode une idée de consécution (logique) ou de 
finalité. 

Ex.: N9 Na i/ alla pour voir (plutôt que : :/ alla et vit). 
2. De même, à côté des volitifs directs, les grammairiens croient recon- 
naître un volitif indirect: c’est un volitif relié à un volitif précédent 
par la conjonction j avec un sens, non de simple coordination, mais de 
subordination : conséquence ou finalité. 

Ex.: no2N1 *? AN°27 apporte-moi afin que je mange (plutôt que : 

apporte-moi et que je mange) (Gn. 27, 4)... . 


Mais on peut se demander si ce n’est pas notre esprit occidental qui attribue à ces formes 
des sens variés suggérés par le contexte et si l’Israélite (au moins aux époques anciennes) 


voyait là autre chose qu'une simple coordination. 
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| 23 Leçon. 
NOTE SUR LA RECHERCHE DES RACINES 


85 Les différentes formes qui résultent de la flexion ou de la conjugaison 


hébraïques n’ont évidemment pas un article dans les dictionnaires (1). 
Des mots comme Pup», bb»n, twpna sont à chercher sous la racine ?bp. 
Bien plus, comme on l’a déjà noté ($ 36, 3), d'excellents dictionnaires (?) 
placent à la suite de chaque racine hébraïque tous les mots qui en dérivent. 
D'où la nécessité d'apprendre, étant donné une forme nominale ou 


verbale quelconque, à en trouver rapidement la racine. Voici quelques 
règles à retenir. 


1. Dégager le mot considéré, en le dépouillant de tout élément adventice. 
Donc supprimer : : 
Je 7 | 

la conjonction 1 (T. $ 23, #6) : 

l'article n (Gr. $ 24 ss.) employés 

la particule interrogative ñ (T. $ 37, 6) comme 

les prépositions 3, 3, ?, (T. $ 16, 15), et (T. $ 22,1) | préfixes 

je pronom relatif ÿ (V. $ 1, 3 B) 

les suffixes nominaux ou verbaux (Gr. $ 37 ss., 60 ss.) 


2. Pour découvrir la racine (généralement de trois lettres) éliminer les 
préformantes (ausi que les terminaisons et les matres lectionis ajoutées). 
Les préformantes sont : 
pour les verbes : 

au nifal: 1etn; au hifil et au hofal: ñ; au hitpael: nñ. 

à limparfait: *, D, K, 1 

aux participes : . 
pour les noms : 

deux lettres fréquentes de dérivation n et » (rarement K, ñ, ”). 


N.B. Ce sont ces différentes lettres que les anciens grammairiens appelaient lettres serviles 
ou encore consonnes hé émantiques (du mot mnémotechnique YFMAN1 qui renferme toutes 
ces lettres). L 





(1) Il existe cependant un dictionnaire répertoire de toutes Les formes attestées dans | 
la Bible, avec analyse et indication de la racine (B. Davidson. The analytical Hebrew and 
Chaldee Lexicon, Londres, s.d.); mais un tel ouvrage, dont l’utilité dans des cas particuliers 
est réelle, ne saurait être recommandé d’une façon générale. 

{?) Par exemple celui de Brown, Driver, Briggs. et aussi le petit lexique de Leopold. Ce 
classement, qui présente l'inconvénient de reposer souvent sur des hypothèses, oblige le 


débutant à un exercice de recherche très utile au point de vue pédagogique. 
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3. Mais, ceci étant fait, 1l arrive fréquemment qu’il ne reste qu’une 
racine tronquée, déformée, méconnaissable. Il faut, pour la retrouver, 
restituer les lettres disparues : 
a) Au début du mot : 
1. — par assimilation (remplacées par un redoublement), 1 et (devant 
un Y)*. ; 
Ex. : 9b vient de ÿo3 
pX? vient de px? 
2. — par aphérèse, * et 1 (également ? dans le verbe np? et ñ dans 
le verbe 721). 
Ex.: %} vient de 5x 


PT —  ÿT 
1 O— 1 
nm — np? 

3. — par substitution : * au lieu de 1 

Ex. : 2%ÿn vient de %* (après élimination de la préformante 7 
du hifil). 


b} Au milieu du mot: et 
__ Ex. : np vient de mp 
c) A la fin du mot: 
par apocope : ñ 
Ex. : 7} vient de n°73 
par substitution : ñ pour * 
Ex. : n‘?à vient de ni | 
par fusion de la dernière radicale dans les verbes y/’y 
Ex. : 15° vient de 320. 
N.B. 1. Ce qui complique, c’est que plusieurs accidents peuvent arriver au même verbe, 
jusqu’à ne laisser subsister qu’une seule des trois radicales. C’est ainsi que Pon a, avec 
le verbe 701, Pinfin. cstr.: MA. (T. $ 17, 9). 
2. Ne pas oublier non plus la métathèse : 720% vient de 25. 
3. Les anciens grammairiens avaient condensé ces règles en quelques 
vers latins faciles à retenir : 
Abjice serviles, et tres si forte supersint 
Radicem vocis noveris esse tuae. 
Sin tantum remanere duas conspexeris, adde 
à vel * fronti, * vel 1 medio; 
ñ vel K postpone, aut conduplicato secundum : 
Prodibit radix hinc genuina tibi. 
Unica si restat, 1 vel * addito fronti 
ñ fini : radix inde petita venit. 
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EXERCICES 


Un excellent exercice de thème consiste à prendre une bonne Bible française 
et à traduire en hébreu des passages faciles des livres historiques. On peut 
ensuite se corriger soi-même par comparaison avec la Bible hébraique, en 
essayant de se rendre compte des divergences des deux textes. Cependant, comme 
de tels travaux sont un peu ardus pour des débutants, et qu’ils supposent 
l'usage, assez rare, d'un lexique français-hébreu (2) on pourra faire d’abord 
des thèmes d'imitation dont on trouvera ci-dessous deux exemples ayant 
rapport avec les textes expliqués dans la seconde partie de cette méthode. 


©, 


Thème d’imitation sur Yer. 29, 1-9. 


1. Le prophète Jérémie enverra des lettres aux notables et aux 
prophètes qui sont en captivité. 

2. La reine-mère et les princes de Juda ont été déportés à Babylone. 
3. Le roi Jéconias est sorti de Jérusalem. 


4. Yahvé des armées a déporté le roi d’Israël et toute la captivité 
et leur a dit: Vous bâtirez des maisons, vous vous installerez, vous 
planterez des jardins et vous en mangerez les fruits. 





Thème d’imitation sur 2 Sm. 7, 4 ss. 


1. Le prophète parla à Yahvé en ces termes : J'ai dit à ton serviteur 
David : Tu n'as pas construit de maison et Yahvé n’a pas habité 
dans sa maison. | 


2. If a fait sortir son peuple d'Égypte et il a habité dans une tente. 
3. Il n’a pas dit une parole contre un des chefs d'Israël. 


4. Et maintenant, Yahvé a pris David du bercail et il a été chef, 
et Yahvé a été avec lui pour détruire ses ennemis. 








(*) Parmi les dictionnaires et lexiques abordables à la moyenne des hébraïsants, seul, 
jusqu’ici, celui de Gesenius-Buhl contient, à la fin, un lexique aflemand-hébreu. Celui de 


Zorell-Semkowski comportera un lexique latin-hébreu. 
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CORRIGÉ DES EXERCICES 


6° Leçon. 

VERSION : La bonne jument. — Le cheval de la jument (est) bon. — 
Les juments (sont) bonnes. — Comme un bon cheval. 

THÈME : 0207 gp10® -ni210 0007 NID1D — o°2iv 001017 


ninivr nioon 
à 


7° Leçon. 
VERSION : La parole (est) bonne. — La bonne justice (est) sainte. — 
Les prophètes (sont) droits. — Les paroles de la paix (sont) grandes. — 
Les bonnes justices du prophète (sont) droites. 
THÈME : — + 7210 NI NP TS — + 2972 N°23 AT — : DiTà 9273 
— piano nina nain NON — - DWiTÿ DNA 
Af7122 901 279 


TT 


SE  —— — 


8° Leçon. 

Version: Les rois (sont) grands. — Les rois de la paix (sont) droits. — 
Les paroles du roi (sont) bonnes. — La reine de la justice (est) grande. 
THÈME : np 927 — DIT DH 220 — Vi 12907 D?ÿ 


— vip °33n 9e 179 — DNPÿ 127 779 090 — NW: DID 


 —— 


9e Leçon. 

VERSION : Les lèvres des sages (sont) une maison de justice. — Les 
femmes des rois sont bonnes. — Les reines sages (sont) dans la grande 
ville. 


THÈME: it pes na — nisio nivitpn Din — Din 7280 2 
nav 12797 ND10 "HE — 


—— ——————— 
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10° Leçon. 
VERSION : Vos rois droits (sont) avec nous. — Nos grands chevaux 
(sont) dans leur ville. — Les noms de nos pères (sont) grands. — Le 


prophète (est) dans la terre (— le pays) de ses pères. 


THÈME : 02? — 0D°2Y HNPTS 729 — AN UND? — DIT 00 
VY3 02270 — 1p787 M? 0781 





11° Leçon. 

VERSION ! Il a tué. — Vous avez massacré. — Elle à fait tuer. — 
Nous avons été tués. — Tu as été fait tuer. — Vous vous êtes massacrés. 
— Nous avons fait tuer. — Le père a tué sa jument. — Le roi a fait tuer 


le prophète. 


THÈME : — APDPI — 1pT — Nb? — 1PvpT — 1P0p — PP 
RÉ o T is 
— ADO 190p AÉNT — INDIO NN 7VP 7797 — p?up 





12€ Leçon. 

VERSION : Il tuera. — Nous massacrerons, — Elle fera de — Jis 
seront massacrés. —— Tuer. — Etre massacré. — Vous tuerez vos chevaux. 
THÈME : 09709 — DiTPA DNIIT PVPD 12027 — bp — bpo 


PORTO — PER? — 170: 





132 Leçon. 

VERSION : Tuez. — Massacrez. — Faites tuer. — Les rois tués. — 
Sois tué. — I] a massacré. — Les tuant. — Il sera lourd. — Elie était 
petite. 

THÈME : — 4722 — ninvpn oig — Pop — bops - soppa 


— Jp — va 
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15e Leçon. 


VERSION : Hi m'a tué. — Il je tuera. — Nous les massacrerons. — 
Ils Font massacré. — Îls les ont massacrés. — Ils nous feront tuer. — 
Elle l’a tué. 

THÈME : move — NPEP — mPppn — DD — av70p7 


novpe — UP 

 — 
Thème d'imitation Sur Jér. 29, 1-9. (p. 59) 

Laig DDR DD AN DUPIT PR 07190 nov ain TR | 

nos 2 np: vb) 1748 2 

cogne nu 1797 TA À 

4 


san 079 px n7bn-07 ni) PAT qob-ne n72 MIRE IT 
poo-ne pour nig 1w0n DRAP RAS 


22 on ne D D 
Thème d'imitation sur 2 Sm. 7, 4-9. (p. 59) 
ma na K?7 172ÿ MT 7R VATDK sbxo min 78 727 NAT Î 
inga a K? Aj1 
DaRA 297 NI] nvagen Y NN n?299 
Dyagr ag TIN-7Y 737 AR K? 


ET D ELLE np? npS1 
VaRTPR 


RÉ 
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PARADIGMES 








Verbe régulier 
722, étre lourd (verbe d'état) 


1. Paradigme du 
?ÿp, tuer 
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Forme simple Forme intensive | Forme causative 
ai | Nifal Piel | Pual Hitpael Hifil _ Hofal 
être lourd être tué | massacrer | être massacré | se massacrer faire tuer être Jait tuer 
129 LEE 72? 72 7ÉPNA Dh 7DP7 
n732 n?upi n?bP nov? |  n7vpnT A7PT ñ7DP7 
p722 HAE AL PER | 97e HE P?EPT 
p732 Du p?u? p?up p?HPn D?UP7 n?DpT 
-n132 "n?uP2 "AoUP nou? | “AOPNT LC RDDPA 
112 Vepi EP VEP VepnT PDP V?0P 
Dn122 Dp7upi pn 79? DUouP | UPevPnn nn 707 DA ?0p 7 
sn Hour a 7? 1n?u M?vpna T?0PA 1?0pT 
2722 103 U?ep n72? | U7PN D?bPT d?877 
à Dh Dbp op °0p5 por 
1nfinitif abs. +23 DDpPT 5bp Cup) vypn Dopr Gypr) 
52 LupT "| | ep PT | 
Impératif | TT "132 ?0p7 7 | “?upn PPT | 
e 529 70p7 mp | +?HpNT VPEPE | 
21137 no mp | A} ?HPNT mebpT | 
+3? 2e we | ee | pm rep | A 
+22n ER? EPA 7UpA 7YPnn 7DPD PDP 
1397 7UpA VA DpR 7YPnP PURE | PP 
+727 "?0PA ?RP °7PR |  ?ppnn *7'PR *?0PP 
Imparfait . D °eps ?EPR PURE |  PUpnR DUPX PDPR 
" 27! KE EL PR | PT db ep 
"7228 ni70P? LH) AJ?0PA n?UPNE n?DPE "PURE 
11229 VHpA VBPE VDRP En V7DRE Vopn 
msn |  n2P moon | moon | moepnn | mon | vpn 
"32 oups PP | A 7EPNI bPI ?EP] 
I = cs ———————— — 
| de 79 7vR9 ?pne Ep» 
Participe | *# ?uRe 2 

















3, Verbe Y 


PS} crier. — 


2. Verbe ©? gutturale 


Ty se tenir debout | 


gutturale 


CSA RS RS OP ee 


7923 bénir 


































































































Forme simple Forme causative j = 
Forme simple Forme intensive 
=] de | : | 
Qai .  Nifal Hifil Hofal Qal | Nifal l RE 
L j : Hitpael 
7 lGg.3m. 72% 7283 Tor LUS PS} | PER 79201 
< Hi “Ti 
< = £ 11 n'ai: : Î = | HER 
| 2m  P78ÿ pTes RE ss FRÈE | p29207 
, a. | nT9Y nT28] NTI DIRES SA npyn :  n292n7 
| Lol péy | ‘PÉY "797 "797 PRÈ re 
ë pi. 3c 7m | TU 17629 QU LL PET | 159208 
| om  DpTEy aps a Pt BETRNS DR y | 2729207 
24 | 172 197021 1D7eÿ TT reYn 129204 
ic 170ÿ 79% 17697 7597 upÿn | n999n7 
; : LT è 4 î 2e T: 
ns | T9 ia TaÿD TAF É l 
dep * 
= const. | 708 7291 TRÈT Ter # | 72291 
Lans | | —— : Tr ET 7, ii : "T3: 
= Sg. 2m. | 708 TaYt TRE 8 72299 
. nn) T'as 
SV 136 +729 “TAYT PRE $ 29207 
Sp 2m. 17Y NAN] TRÈS £. 129277 
El 2f. mToY na T9] 7235 , Fa TP 719$207 
-|- s = Le ‘ : 2 Q 
T 8e. 3 m. | 722 TRE Tr PSr 722 7720 
36 | hyn SP T'as n 72ÿn PYIA qên 193nn 
2ml 703 TRE un | | ps mn | Jan 
28 vegp . | “TS "TS "Te? à Fer Ets "27308 
+ + re | ER] a + ot tirs 
| je AbÿR JUN TER Tes & pui quo |. 79208 
d ce < F s HS : TT: 
Spin) VE | sTRE Ho E Le 1292? 1930? 
E i < A 1709 < mn 3 ripts 
oc mer | ce | ER | : Pan | ner | mpzn 
| 2m sTBYE Qu LU Te» | M re an  3274n 5292nn 
2f niTpn MA mbyn | MOD net moin | mon | -mDÈ3ON 
° DE A ; $ Yi Fe : pee Æ fe NS 
el DR | A False. _ Us | ms |. an | 
| È Î QUE : Nu # 
- HYD L———— 
t. 7aÿ 7983 de Pyn 7729 lus 
ac! 199 Fri 1227 : . 19209 | 
| 7759 | 

























































































4, Verbe ? gutturale 


n?ÿ envoyer 












































































































SR — 
| Forme simple Forme intensive Forme causative || 
7 | Qi | Nifa Piel Pual | Hitpael | Hifñl | Hofal 
nou On] nv] nl nom mon) ns 
nnod | na] nn) nn | anengn | non | np 
Jo og) onsl one) png | onomn| png | pme 
©!) on, nnw| nn HD20 | PN?DUT poovs | nn207 
SU png ones] ane | “pn?p “pnopvn | °nn?vn | *Hn207 
SO np) my on) onpo | novn | mn | 207 
| opnbg | après | op | opnod proper | pneu | pp 
| anvo | nous | on | gonov |ipnenun | 1on79n | 1727 
| mg) ons] on) onpg anepgn | up2gn | 7207 
! . D _ 
5) ny) nul n% nyvn 
g nv] nn no6 | nov] nonva| mova | nous 
a) nw%) nwm| nv nonvn | nvn 
É 90 | 787 "7% nova | “707 
&) ny! sn?vi an ?ÿ | snnvn | an°?vn 
| mov | nnvn| mn mnèeos | manon 
Una) nl now) ne] nom mul  n2% 
| nogn| nogn| nov | nv] n?nun mov | n?vn 
| non) non] nur] non. nonon] moun | 129 
©) nogn) nn) mu | onu | orpun | von) un 
EÙ One. nes] no) nx) nom max) ns 
& np), ang | ing. anus | onpng | | 17 72 
5 ave | mnrgn | synvve | mnpun |manvpen | move | mn2n 
our | ang | ven] nur | neovp | wo) 795 
monvgn | manvén | moon | manbur |nnboun | mn | 70207 
nv nu nv) né] noms mm) ni 
gl vw] nl 2% | none | mn | 
s| m7 |. n?vo n?9n 
$ 7 HA 











5 Verbe "D (primitivement 1’b) 


2%" siéger 











6. Verbe *’D primitif 


2° étre bon 

























































































































































| Forme si 
34 | simple Forme causative 
! ai : 
ae 0 Nifal Hifl | Hofal Qal FE 
8- 3 m.! où 5 = | ifil 
sf | na Un | O2win | sn ae | 
. | ;s : * t Den 
es AU | nain | Hans L de 
2 m. | D2v° nav a T' 12° 
>” >e | de FT Rav h207 Ab . 
vw , g Ë ee Ts ù . 
S TT Rav natÿa nav FD 
| lc. *n20° ° n°4 rs PT hits 
À PL 3e “ a Re 2] °hatin spOtn . 1 
. . à] se ? cer = , 
| m. | gi ge : rit ECTS 
el Rae o0288 Jon |epavin Rs 
. g L] ;s Le rs 0 » 
ee jé | PAU |'pagin | pnavsn 2e à 
x 4 L] : és Mi 0 s 
es Fr | SUN | nagin | sogsn de ! 
+ : i- 9224 
g | abs. Si et 
& Cstr. a avr : 
s : ï 
Cal F9 | Un | sin | sv : 
2 ss 
! Sg. 2 m. $ = AA 
El . se EU ain 
EU ZE) CAP | amis | somin 297 
@ PL 2m.) 395 ja … “2 p 
Ë | ‘ 32217 Ja 20°: 
9 AR ns 
M) 2} 9 |mnom | avis | Roi 
dE Ti20"n 
Sg. 3 m. su Cru LE 
3f ün . 4 20 Ju" 
- n j … D” 2 
2m sn | De un 2b°n ET 
» 2£. | avr sa td Ju 2v DER 
= . | és | "avan *20in “atn ; ee D°n 
£ lc. 2UX QUR à: + an | “run 
à PL 3m sat Fe is ELA 208 ok 
Ë 3f avi: L avr 3207 sou be us s 
| MAUR | movn | magin pe | pe 
26. | msn SU en tatin diun Un 
1e. | 6 PAP main | mavin |'motn | sus 
— M | ve | sen | Un | ae | Son 
Impf. conséc. av ne £ 2°] 
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7. Verbe T®Y 


op se lever 


8. Verbe NX’? 


























































































































































































































































à KR trouver 
Forme simple Forme intensive _ a Forme simple Forme intensive Forme causative 
ta | Nil | Pod | Polal €) |. H$ NT CNial | Pit | Pual | Hitpal| Hifi | Hofl 
=. a 7? QUE op | nu d: ce _— RS] QE) ED | KSDDT | NET KYDT 
sel np) ml DEP) CS | oinpn | HP mess | num | na | nNepnn | VSD | TNA 
2m, pe) D) PP) Loup | norg |. PP Con] pan) pxèo | pubs | pxéen | pan 
| or) mel nl FAO | Es ter porn neso] | nesb | nnë» | nespng | nnyni | nauen 
LE GC me) mon) | | wops| PT psbes | voxée  cpxée |onxons | vnnbon | "nSnn 
$ miel | cé e onpn | AO een) | np | ep | aepn | $pr | an 
| pal op? | ppt | EEE se pers | TOP pnssni | pro | opxen OpRenT | DDKSD7 | DDNERT 
ct me, Pi | MP) MS | mps | vpn cms: | ppm | joue |pnsonn | ipxsen | Inn 
| pet mp | wii LE ENS Rs DN$D IRÈ mxbe | un$ona | néon | UND 
ne À _— [0 | | 
al abs. np ue ml œil or) 7 Fi “en | er | 
Ë op Pr Ô È < dl KT Ra | NXDT | NET 
| cstr. Je rs 2p1 CIE 5 ‘ É n 
Pal. op, 9.2 PT m| A] NET se KSDDT | NS 
dÙ cel ww] vw). EP HR 8, ww) um | song | Son | 
Sluonl wp| vil ver nepS | É, ww) nm] ne | mena | néon 
LE cel mp) mp) MAT | se _ 5, mx nn] mn | mxSonn | MINS | 
| s ms. 1? ii EE ÉS | se ‘ 
en | mm | op Ru | nm] x rer | x 
el op) op] or) PPS op) PP xemn | KP | D? Yan | NID 
ml mn) CPP) M) on pp) “PM svon | yon] eo KEPD | REP 
Lo or) copn) pp) PPT) al  mps| OP Sp | CASA | NS Éep | “KSn 
8 el os) nel Pl el cm) Pr Ru | NN] EN | pù | SD | NSEN 
Bip sm) PP, OP VRP con nope | ner man | np] ne | men | non | ur 
El sc) pp) mp ES on) Gopp| PP manger | mxbon | mxkon mxionn | néon | nxéen 
[on pp) PPT PER | men | ep? | FR uen. un] un nespnn | Spp | SE 
ve |oppn| mp RS] Cp) BR men | msion | mxkon | mon | men | néon 
le ei, JO PDT" _ Cal xml x son | im) nya 
D" | 
À ut | | pa nyb | KE] xepb Ron | SD 
| Imp. conséc. Dpel | - Dpe Pen | Ken 
| __ : sun fin 
3 | eut Hi | Se pp. 
| £ passif [ 5 
@) réfléchi opPnn sur nnp 




































9. Verbe 1? 


n?i découvrir 






















Forme causative 






















































































































































































































































































Forme simple Forme intensive 
IETE i Hofal 
Ga | Nil | Piel | Pusl | Hitpael Re _ 
il mal nul na) 72m na on 
à ‘ À . 
Fo nn non | nnvi| nnÿi np? ann | 1026 
D Ti | 27 Le C1 ' 
| me TE) nl malo] D] PA 
ke _. TUE ; : us 
2m, FE nl mal maman] mai) M8 
sis; Le “ : » 
m1 26) PE ul eme cp pong | an | AE 
| 1e) val val PR) SAT Sn +37 
É se Ml vi] 27 f 17 
S 3 173) ‘ * à ya | nn'2i 
PR va | ani on: anv?à pnPans. DN° 74, + 
2m DAT ET ES  emes Limoann | 1728 | M'A 
21! mal M pa | M'A IA win | wi 
| nl wonl 7) WA ann | NE “É 
1e Dr Er | ° 
| = no 
sd x na 173 n7à di 
+ bee ge à : sb 
& Lo il nan nil ni nivan | MIS 
CStr. i 3 + | = 
5 | : mans | NA 
FE nn nm] 72 a Re 
sF Sg. 2 m. ERA À: és 5 “jan 217 
91 2f he ga se, 1537 
g : A Ji J7n1 + 
8 | PI. 2m.: à T237 : sbinn Avon 
Ê | 2f as | non | mA D NES | 
n T-vS TET" | en 
—- Se ny mx) 1x) na na a 
re sn | nan) nan] nann ie Rs 
3 £. are QE LT DE Sn non 1 24f 
$ = in 7? nu £ 
non Tan ce F4 5 : sun 
2m) | ol mn “y, mn] A) 
Sr F He DE ; 
st, ÈS ne Le non | HAN | n?inx ans | MES 
E 3m %Y 177 Me me aron | 12 
FL 9 avan | novin | nP7an noann | AZ réir 
El se) nan] AN RS | EU énnl sanl ‘an 
. ps sm 173 \73p | Yan lee 
| FA : re Arin | nl? | nrv?ann n?in Dr sir 
e | nv) nan] APR | Pris [Pr ul n2ù 
2. Ti LE | bn ñ?x nan nss ir 
el 72% næ| TA lies 
nee m | 
A LE 7 Li nl 
Impi. apocope | # Li 
F nets) 
re} tif ni n?1 7e n?in? és pote) 
+ | act # L ST 
8 passif "7 
G 
pu 














10. Verbe 1? 
ÿ33 approcher 








Forme simple 
































Forme causative 
















































































Qu | Nifail Hifil Hofal 
Sg. 3m vas | wa tan van 
| sc) mn | ms min run 
2m) mi | où un pin 
2] 2f pen | pur DAT DU2T 
SÙ Le | nf |  -nvf "AUST "poiT 
DS PL 30. | 23) | ww min | WW 
| 2m. Dm | Dpui ppm | op 
21) HUE | mn | An 
lc. | sv ns AS | UE 
als vi | vx Van: | 
5 | cstr. nt var D LE 
| 
où | Sg. 2m . L'Art vin 
R| 2f Le “DATI Ven 
| PL 2-0 D | ALT in 
LÉ 2 ge) gi nn | 
7 [sim va” va va w | 
3£ vin van van van | 
2m. vip van wn | var 
| 2f “in |  “yÿn win | “an | 
S| 1e vin Win tin | van | 
SPL 3m D 2N 2 EU | Leu | 
LÉT 36) ni | min mie | nn 
| 2m Wan L win win van 
21 | ni rien ni ain 
le vin val Et vi 
vi v 








73 








11. 


Verbe Y'Y 


220 entourer 























Forme simple 





Forme causative 































































































































aùi 28! 


| Qal Nifal Hifi Hofal 
Sg. 3m! (?p) 239 20: 207 2011 
3£. | 7229 n201 1207 12011 
2m ni80 nfa0) ni07 nai 
nn: na0 nia9i n207 niao1 
g! 1e nav °n20! "207 8017 
SPL 3e. (bp) 1220 5201 1297 12011 
2m. nni20 ana0! pnia0n Dn2011 
2f. jn\a0 paoi non pni201n 
1e 129 11201 1307 12017 
gi ebs. | 2120 201 
É lost. | 2ù 257 207 5011 
sise 2m 2ù 207 
s| 2 +20 207 
SPL 2m. 120 107 - 
| 26. 20 13207 
RE) 
| Sg. 3 m. 20 2’ 29° 
3 £. son 3bn 20n 
| 2m.) 3bA non 295 
#| os | sen “300 “aên 
Ë de. | 208 2308 22X 
Ë Pi. 3 mi.| va, LU "$ 
se jnygon man | 1720? 
2m. 320n 120n 130n 
25 |nyéon mob | 77307 
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12. Verbe régulier avec suffixes 


Suff. sing. 











i 
l comm. 


2 m. 
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| | : 





| 2p70p | 


TA?DP | 








T?2P 


map 


7727 | 


51 | not | mnvr 


l 


Ta?ep | Toy 


575 
; 2 


D 
128 
| 1nn 


TA 70 
| TA?DP 
Dee 
TR 
—  |nin?pp 
qu?0p | WT ?bp 


CA 


sr DE 


n30p(. 


pd" 2 
in?pp (| 


- |TR?0p 


voDp | 
7"! 


pump 


nn ?0P 


np | 


—  [p7"n7bp 


airpp | DD 


minobp| — 





7? 


qPbp) np 


A?DP 


| DpN7bp 








1 2DP | 


72vP 
A?bp 











bp | 
+1: Ë 
?vp 


17Ÿ2Dp° 


7>up 
A?Dp° 
nan” 
m?bp 





n5vp? 





u9bp: | 0270p: 


50p° OR 


niobp | noiPp» 





pp 








A?Dp 











u?bp. Dpovp 
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1. — LEÇON PRÉLIMINAIRE 























| Singulier Pluriel 
1* Pronoms Last Re : | ns d 
personnels masc fém. masc. fém 
3e p. Nr N°11 [oral ni] 
2 p. APR px DPK px 
1e p. CIN) *2iR TTIN 
2* Pronoms démonstratifs : Sg. masc. rit; ‘fém. : NNÎ; Plur. c. ñ?x 
3* Pronoms relatifs : UN; D; (ir) 
4* Pronoms interrogatifs : personnes: A; choses : que) 
Prépositions se > à | 2 dans | 2 comme 
6* 12 de DY avec DK avec 
| 7 | on vers | by sur, contre | 79 jusqu’à 
8*) "TN derrière | 2 entre | 122? à cause de 
Conjonctions 5: 1 et | ON *2 mais | SK ou [que 
10* | *2 que, parce que ON si UND selon que, lors- 
Adverbes 11 12 ainsi 12 ainsi Di même 
et 12* | N® ne. pas 5x ne... pas PN il n'y a pas 
particules 13+ 789 beaucoup 7\Y encore w il ya 
14*| Ni voici al est-ce que... ? KI” je vous prie 
15 °D? quand ? FN alors NX sûrement 





16* Adverbes 
de lieu 


sans mouvement 


avec mouvement 





17* Rappelons encore les 24 mots les plus employés dans la Bible (plus de 1000 fois). 


au v. 


TR v. dire D" v. siéger 2 s.m. père | 7 s.f. main 
N12 v. venir 704 v. donner | WKN s.m. homme D sm. jour 
927 v. parler | qe v. faire FAR s.f. terre 779 sm. roi 
mil v. être | rNT v. voir N°2 s.m. maison MY s.f. ville 
725 v. aller 2 v. revenir 12 sm. fils DY s.m. peuple 
NS? v. sortir | PAU v. écouter | 727 s:m. parole DE s.m.pl. face 


N.B. — L'étoile (*) placée près du n° d'ordre renvoie aux notes de la page de droite. 


63* 


ns 
DUR 
wN 
TÈN 


2. — LA 


s.m. homme (homo) 

s.m. homme, être humain 
s.m. homme (wir) (T. $ 6,2) 
s.f. femme (T. $ 6, 2) 


923 s.m. homme ($ 4,15; 20,5; 


128 
TRI 
Lai 
791 
gp 


oy 
DSTIN 
9y2 
b 
ph 
nÿan 
172 
7 
?N1 
n?Ni 
T4: 
79 7X 
Din 
5ÿ 
72 
n77 
qe 
bhiy 
77 
523 


27N 
HAN 
077 
717 
219 
Pan 
pui 
27 
20 
20 


T2, 3 
s.f. jeune fille (T. $ 61, 6) 
adj. vieux (T. $ 1,11; 3, 45) 
v. être ou devenir vieux 
s.m. garçon, valet 
s.f. fille, servante 


s.m. parent 

s.f. sœur (14) 

v. épouser (15) 

s.m. fils (34; 38) 

s.m. beau-père (19) 
s.f. belle-mère 

s.f. bru, fiancée 

s.m. oncle 

v. racheter 

s.f. droit de rachat 
s.f. veuve 

s.m. orphelin 

v. être privé d’enfants 
v. enfanter (T. $ 6, 3) 
V. concevoir 

adj. enceinte 

s.m. enfant 

s.m, enfant (34) 


s.m. aîné 


v. aimer 

s.f. amour 

s.m.pl. amour (28) 

s.m. bien-aimé (28) 
v. brûler d'amour 

v. embrasser 

v. donner un baiser 
v. s'attacher à 

v. être bon 


adj. bon, agréable 


FAMILLE 
11% N°2 sm. famille ($ 7, 1) 
12 2X s.m. père (T. $ 46, 2) 
13 OX s.f. mère (suf. : Y2N) 
14 MR s.m. frère (T. $ 16, 11) 
15* 5ya s.m. époux, maître (1. 
$ 74, 5) 
16* E s.m. fils (T. $ 3, 3) 
17 n2 s.f. fille (T. $, 3, 3) 
18 paul s.m. (futur) gendre, fiancé 
19 Jon v. devenir gendre, se marier 
20* nD s.m. enfants et vicillards. 
- 40 TyS s.m. cadet, petit 
4 721 adj. mâle 
- 42 D°N9 s:m.pl. mâles, hommes 
43 Pr v. téter 
44 n?1n2 s.f. vierge 
45  D'N2 sm.pl. virginité 
46* Dxin s.m. jumeau 
47 72% s.m. serviteur 
48 72% v. servir (T. $ 19, 9) 
49 n1% v. (pi.) être au service de 
50 qe s.f. servante 
si quil s.f. servante 
52 11 adj. libre, affranchi 
53 173 s.m. jeune homme ($ 19, 17) 
54 Y9 sm. ami (T. $ 23, 7) 
55 ny s.m. compagnon 
56 on? v. (hitp.) légitimer 
57 MT s.f.pl. générations (34) 
+ 58* v37D s.f. concubine 
70 219 s.m. bonheur 
71 n210 s.f. bonheur 
72 20° v. plaire (Gr. $ 70) 
73 0°91ÿ1 s.m.pl. jeunesse (9) 
74 n°75 v. être heureux 
75 175 adj. heureux 
76 m?ÿ s.f. bonheur 
77 pv v. être tranquille 
78 NZ adj. à l'aise 
79 VI0N s.m.pl.cstr. bonheur de 


3. — L'HOMME 




















l Ta s.f. corps 5* 07 s.m. sang (T. $ 82, 10) 
2* nÿ2 s.m. chair, corps - 6 Din s.m.d. reins, flancs 
3% "N%Ÿ s.m. chair, muscle 7 nÿ?2 s.f.pl. reins (organes) 
4 D sm. nom (T. $ 25, 8) 8 D°Y s.m.pl. intestins, entrailles 
9 MY s.m. peau |. 23 77Ÿ sm. nuque, dos 
à LC 2i sm. dos 24 NS s.m. cou, nuque 
11* D2% s.m. épaule, dos 25 102 s.f. ventre, sein 
12 nn2 s.f. épaule 26* ny s.f. os 
13 7122 sf. hanche, cuisse | 27 29% v. être couché 
- 14 ox on s.f.d, reins 28 VAT v. se reposer 
15 722 s.m. foie ($ 15, 22) 29 nv s.f. sommeil 
16.17 229,27 sm. cœur (T. $ 13, 7) 30 72° v. dormir 
18 on s.m. sein, entrailles 31 LA adj. endormi 
- 19 PT s.m. sein 32 D? v. se lever 
20 n°75 s.m.d. seins 33 ÿ'p v. (hit.) s’éveiller 
21 TS sm. côté (suf. 113) 34 MY v. s’éveiller 
22 V?Y s.f. côte, côté 35 7P% v. veiller 
36* UN s.m. tête, chef (T. $ 42, 14) | 39 "NA s.m. forme, silhouette 
Sp 0°) sm.pl. face (T. $ 41, 7) 40 not s.f. lèvre 
38 na s.f. tête chenue, vieillesse 41 nu? s. mf. langue ($ 23, 74) 
42* 7 s.m. chevelure 62 772 s.f. genou (T. $ 61, 3) 
43* ny s.f. cheveu 63* 37Y s.m. talon 
44 99 v. laisser croître 
45 TA s.mf. barbe ($ 2, 8) 64 79% v. se tenir debout 
46 n?à v. (pi.) raser 65 772 v. s’agenouiller (62; $ 17, 68) 
. 47 YA s.m. rasoir ($ 20, 48) 66 77ÿ v. s’incliner 
48* noi? s.f. crâne 67 992 v. se pencher 
49 7j 7j s.m. sommet de la tête 68 79A v. tenir 
50 ny s.m. front 69 von V. Saisir 
51 ‘7? s.m. machoire 70 np? v. prendre (T'. $ 22, 1) 
52 12 s.f. dent ($ 22, 80; 6, 52) 71 ON v. tenir 
53 791 v. laver 72 D'‘Ù v. placer (T. $ 22, 7) 
54 720 v. porter 73 n'Ÿ v. mettre 
55 SANT s.f. bras 74 21Y v. laisser 
56 7 sf. main (T. $ 3, 1) 75 72% v. (hif.) jeter 
57 2 s.f. paume 76 KD3 v. soulever 
58 VASN s.f. droigt #7 1Ÿ v. tirer, traîner 
59 17à s.f. pouce 78 70) v. étendre, tendre 
60 pv s.f. jambe 79 12% v. (nif.) s'appuyer 
61 39 s.f. pied ($ 16, 12) 80 720 v. soutenir 


4. — VIE ET MORT 

















1* ON s.m.pl. vie 4* WD] s.f. âme, vie ($ 3, 2 B) 
2 n°7 v. vivre m1 s.f. souffle, esprit ($ 10, 74)4 
3 7 adj. vivant | 6 1201 s.f, respiration, souffle 

7 MD v. exhaler | 13 123 s.m. force 

8 TŸ adj. fort | 14 1121 s.f. force 

9 NY v. être fort 15 923 v. être fort ($ 2, 5; T. $ 2, 5) 
10 TŸ sm. force (suf. 19) 16 Tin s.m. vigueur 

11 PT adj. fort 17 2 v. pouvoir, être capable 
12% PI v. être fort | 18 T'AN adj. fort [eF S19, 18-24 | 
19 DY2 s.m. (la) mort 23 172 v. accomplir (T. $ 13, 6 B) 
20* N v. mourir 24* 195 v. tuer [ce 526, 11-15 | 

21 T2X v. périr (Gr. $ 69) |L 58 VS v. mettre fin 

22 Y expirer 26* D°ND7 s.m.pl. « Ombres » 

27 727 v. enterrer | 32+ DNS s.f. shéol 

28 29 s.:m. tombeau | 33 12 s.m. fosse ($ 9, 46) 

29 n72ÿ s.f. tombeau 34* Dan s.m. deuil 

30 3 s.m. cadavre 35 LES v. pleurer 

31 1721 s.f. cadavre (53) 


a —————————————_—______ 


36 “?n s.m. maladie | 52 DR v. languir 

37 nn v. être malade | 53 ?a1 v. dépérir 

38 927 s.m. peste 54 Ty adj. épuisé 

39 NYIS s.f. lèpre 55 79 adj. faible ($ 25, 10) 
40 CRE v. être lépreux | 56 D9192 s.f. éruption 

41 DK v. (nif.) être muet | 57 nÿE v. s'étendre (éruption) 
42 nn adj, muet | 58 ND s.m. santé, guérison 
43* np s.f. calvitie 59* RD V. guérir 

44 1j v. rendre chauve 60 ND s.m. médecin 

45 2N2 v. souffrir 61 war v. panser 

46 2N2 s.m. douleur 62 127 s.f. coup, blessure 
47 ñD7 v. faiblir, tomber 63 2% v. briser 

48 n?y v. s’évanouir 64 "2% sm. fracture 

49 OY v. faiblir 65 PS9 v. briser 

50 bp] v. tomber 66 SP v. couper 

51 LŸ v. chanceler | 67 nSp v. couper 


17 voici ($ 1, 14) 
SDN alors 

19? à cause de 

“1 hélas 


772 que... ne... 





pas 


D pourquoi ? 


D comme ($ 1, 5) 


1 loin de...; en faveur de...: 


76 DR, TN 
77 in 


comment ? 


malheur ! 


s) 





5. — LES SENS 


1 PS sf œil (T. $ 21, 17) 
2* AYDY s.m. paupière ($ 11, 43)7 »| 
3 JUN sm. pupille ($ 2, 3) | 

7 Da v. (pi. et hif.) regarder 

8 nav observer 

9 npv v. regarder (d’en haut) 

10 T2 v. discerner (T. $ 74, 9) 
11 1m? adj. blanc 

12* ON adj. rouge 

13 np? v. ouvrir (yeux) 

14 ñ2 s.m. bouche (T. & 10, 4) 
15 11 s.m. palais 

16 DÿD v. goûter 

17 OYD s.m. goût [er F8, 33-36] 

18 ns» v. ouvrir (bouche) 

19 YA v. toucher 

20 44e) v. tâter 

21 WW v. tâter 

22 AN s.m. nez (du. DEN; $ 26, 28) 
23 n°7 s.m. odeur 

24 n°9 v. (hif.) sentir 

25 WNA v. puer 

26 TR s.f. oreille (T. $ 29, 4) 

27 TN v. (hif.) écouter 





28 20 v. prêter l'oreille 
To me musette —_— 


52* 171327 s.f. trompette 
53 Dn?xn s.m.du. cymbales 





54 nn s.m. tambourin 
55* ba s.m. cor 

56 ni s.m. cor 

57 Bin v. danser 

58 ny v. chanter 

59 7"Ÿ v. chanter 

60 7"v s.m. chant 

70 bin s.m. 

71 non "A Lei 

72 AY s.f. musique (62) 
73 1 v. (pi.) faire de la musique 


74 279 s.m. mélodie, psaume 





4 nNT v. voir (T. $ 32, 14) 
5 riN7A s.m. vision, apparence 
6 Ain v. voir (T. $ 49, 4) 
| 29 va v. entendre (T. $ 54, 9) 
30 vnn v. être sourd [LS 4 41-4 | 
31 bin s.m. voix 
32 727 v. parler (T. $ 1, 2) 
33 727 s.m. parole 
34 72N v. dire (T. $ 3, 12) 
35 DK sm.) . 
‘ mot, expression 
36 TION sf. | 
37 17 s.f. parole 
38 PT v. crier 
39 nj?YT s.f. cri 
40 V1 v. (hif.) vociférer (75) 
41 H1 v. crier 
42 ra s.f. cri perçant 
43 PT? v. siffler 
44 vw v. appeler au secours 
45 na v. murmurer ($ 17, 33) 
| 46 qe v. gronder 
47 par s.m. grondement 
48 nain s.f. tumulte 
49 JRS s.m. grondement 
50 720 v. se lamenter 
si 7207 s.m. lamentation 
61 nvy s.f. chant 
62 FN v. jouer 
63 nl s.f. + complainte 
64 197 v. se taire 
65 DT v. être silencieux 
66 qu v. être silencieux 
67 NX v. faire taire 
68 N?2 v. se retenir (de parler) 
69 ALL v. (hif.) garder le silence (30) 
75 Y19 v. (hif.) sonner du cor 
76 nyNn s.f, son du cor ($ 20, 65) 
77* 32 s.m. kinnor (+ lyre) 
78 ?21 s.m. nebel (+ harpe) 


{ 


ñ 


ju 


42* 


6. — VÊTEMENT 











129 sm. vêtement (8) 19 nn v. déshabille 
32 sm. vêtement 20 31 v. dépouiller 

DIIK s.f. manteau 21 bwD v. ôter (vêtement) 

non s.f. manteau, robe 22 n?v v. ôter (sandale) 

rh? | s.f. tunique _ Ex 7 5e 

nan3 \ 24 DY adj. nu 

Dry s.m. vêtement 25 MY s.f. nudité 
v29 v. revêtir, porter 26 7102 v. couvrir 
nDTT v. couvrir 27 AR v. tisser 
nDy v. s’envelopper 28 n?2 v. être usé 
l'a) v. étendre 29 Y9p v. déchirer 
IN s.m. pagne 30 022 v. laver, fouler 

nain s.f. ceinture 31 ww s.m. byssus, lin fin (?) 
AIN v. ceindre 32 72 sm. lin blanc (?) 
7 v. ceindre 33* PŸ s.m. toile grossière 

ny 219 s.f.pl. turban - 34 PAIN s.m. pourpre 
NDI$A s.f. turban -35 "1ÿ s.m. écarlate 

byi s.f. sandale 36 n?2n s.f. laine violette 

771 s.m. ornement 43 770 v. oindre, parfumer 
NINDN s.f. ornement, beauté 44 n°9 sm. parfum 

| “Ty s.m. (coll.) ornements 45 p? v. être précieux 

DIAX s.m. ceinture (grand prêtre) 46 9? adj. précieux 
Ton s.m. hoëen (sachet) 47 D s.m. valeur, prix 
TON s.m. éphod 48 TX v. être brillant ($ 7, 41) 
271 sm. or [ef. $ 22, 59-72] 64 DA adj. complet (T. $ 77, 5) 
02 s.m. argent 65 D'2n adj. complet 

bovin s.m. + vermeil (?) 66 DA sm. | NT 

AE rs . } intégrité 
LA s.f, ivoire/($ 3, 52) 67 nn s.f. 

990 s.m. saphir 68 ON v. être complet 
TND v. rendre beau 69 197 v. être semblable 
%2%$ sm. beauté 70 DT s.f. ressemblance 
72n s.m. beauté 71 non s.f. représentation 
D°ÿ) adj. beau, agréable 42 M v. ressembler 
MINI adj. joli 73 1? v. être distinct 
12 adj. beau 74 W1A s.m. confusion 
ñD° v. être beau 75 P3ÿ s.m. collier 

*D° s.m. beauté 76 ny1v s.f. anneau 

9922 adj. parfait ($ 18, 28)/ 77 KT sf. miroir ($ 5, 4) 

nv adj, intact 78 wnn s.m. espèce de cuir 


n°2 
1ÿ 
120 
120 
179 
3 
777 
n5?ÿ 
n?yD 
nn» 
n97 
2% 
QU) 
7 
n?n 
78h 


A sm 


nà 
mp 
vis? 
nl! 
779 
. 


7. — HABITATION 


s.m. maison (T. $ 5, 2) 
v. habiter (T'. $ 42, 6) 
s.m. habitation 

s.f. hutte (T. $ 79, 3) 
s.f. caverne 

s.m. toit 

s.m. chambre 

s.f. chambre haute (63) 
s.f. escalier, marche (64) 
s.m. porte (huis) (23) 
s.f. porte (battant) 

s.m. portail, porche 
s.f. montant 

s.m. seuil 

s.mf. fenêtre 

s.mf. cour, enclos 

‘ * | jardin (49, 70) 
SE | 

s.f. coin 

s.m. angle 

s.m. bord, pourtour 
s.m. rangée ($ 20, 8) 
v. ouvrir (10) 





v. demeurer (T. $ 5, 3) 


ÿ s.m. habitant (2) 


s.m. indigène 


v. séjouher (T. $ 78, 8B) 


À s.m. per in domicilié 


v 
v. être utile 
v. balayer 

v 


. essuyer 


v. être hâtst 
s.m. lieu élevé 


s.m. hauteur 


ÿ adj. supérieur ($ 16, 24) 


prép. au-dessus de (3 
M adj. inférieur 
M adj. inférieur 
M prép. sous (T. $ 19, 1) 


D v. être bas 


24 
25 


39* 


45 


s1 
52 
53 
54 


N12 


Ki29 


M 


NS 
rINSIN 


0 


n'a 


Lu 


2 


utd 
ny 
200 
way 
709 
72h 
v2n 
n3y 


LE 


À 
x 
qün 
ELA 


nv) s.m. ombre, demi-obscurité 


77p 


v. entrer, venir 

s.m. entrée 

v. sortir (T'. $ 2, 2) 
s.m. sortie 

s.f. sortie 

v. fermer 

s.m. portier (12) 

s.m. table 

s.f. lit ($ 3, 78) 

s.m. couche ($ 3, 27) 
s.f. couche, divan 
s.m. couverture 
s.f. coffre, arche 
s.m. corde 


s.mf. cordon 


torche 

lampe ($ 18, 10 
lumière ($ 6, 48) 
obscurité : 


s.m. 
s.m. 
s.m. 
s.m. 


v. être sombre 


v. être sombre 





L' 
ni 
3: 
“5 


s.m. étranger 
v. être étranger (T'. 
s.m. (pays) étranger 


s.m. étranger 


55* 2x D un tel, quelqu'un 


j j adj. 


s.m. derrière 
4 


N adv. 





“bas 
adv. en bas (32) A, 


s.m. milieu 


1 prép. au milieu de 
NA adj. médian, moyen 
® s.f, flanc, derrière (& 3, 13m] PR ? 


Fly 


en arrière 


N s.f. arrière, fin 


adv. dehors 


1 adj. extérieur 
? s.m. (l’intérieur (T'. $ 8,8) 
1] 1 


adj. intérieur ($ 3, 37) 2 
adv. à l’intérieur 


78, 8) 


* 


Se © © 1 A Hi BB & NN 


8. — NOURRITURE 


on? s.m. nourriture, pain 


ATX s.f. repas 
na) s.m. banquet (24) 


LES v. manger (T. $ 5, 6) 


55k s.m. nourriture 
?2N9 s.m. nourriture 
on? v. manger (1) 


291 v. avoir faim 


291 adj. ayant faim ($ 12, 26) 


v?2 v. avaler, engloutir 


V20 v. être rassasié 
CT 


722 s.f. galette (pain) 
n?n s.f, couronne (pain) 
PATI s.:m. pâte levée 
A9 s.m. farine 
nob s.f. fleur de farine 
19 s.m. manne 
NN] s.m. morceau 
NE s.f. morceau 
qe) s.f. portion ($ 14, 2) 


NDS s.m. soif 

NDS v. avoir soif 
qua v. se désaltérer 
nny v. boire 

12% adj. ivre (29) 
72ÿ v. être ivre 


aide) s.m. échanson ($ 10, 41) 


T? s.m. vin 
72% s.m. boisson forte 
win s.m. moût, vin 
12% s.m. huile 
71% s.m. huile (fraîche ?) 


pPna v. être doux 
Pin adj. doux 


999 v. être amer 
Le 





9 adj. amer 





9 s.m. ustensile de terre 


Par s.m. vase 
n?à s.f. bassin ($ 22, 26) 


nue) s.m. bassin, cuvette 








41* 72 s.f. jarre, cruche 
42 012 s.f. coupe, tasse 
43 Y°23 s.m. coupe 
44 70 s.mf. pot 
45 Dai s.m. jarre, outre 
46* *?2 s.m. vase, ustensile 
47 N?D v. être plein 
48 N?® adj. plein (T. $ 10, 5) 
49 519 v. contenir 
50* jp"? v. vider 
si 72% v. verser, couler 
52 3? v. renverser 
53 7x v. verser 
54 70) v. se répandre 
55 non v. cuire (pain) 
56 127 s.f. cuisson (68) 
57 LE v. bouillir 
58 ??2 v. mélanger 
59 7f adj. pur 
60 720 v. tremper 
61 Do v. faire fondre 
62 YA v. fondre 
63 Dan v. être chaud (76) 
64 791 v. être brûlant 
65 MN s.m. poêle 
66 792 v. brûler 
67 UN s.f. (m.) feu 
68* NI v. brûler 
69 ns v. brûler 








70 VA? v. dévorer (feu) 
71 279 s.m. 

72 27? s.f. PEN 
73 nv s.m. flamme 

74 Toy s.m. fumée 

75 Ta s.m. charbon 
76 on s.m. chaleur (63) 
77 mp1 v. souffler (sur) 
78 122 v. s’éteindre 
79 non s.m, sel 

80 W27 s.m. miel 

8i+  N?DND sf. couteau (4) 


1% 


22* 


28* 


34% 


9. — LE PAYS 




















DA s.f. monde | 6 Di? s.m. lieu (T. $ 10, 18) 
PIN s.f. terre, pays (T'. $ 18, 10) 7* EU) s.f. province ($ 19, 53) 
EN s.f. terre ferme (57) 1° 8 779 s.m. district 
7123 s.m. lé tiè rééettol 22 s.f. arrondissement ($ 8, 12) 
n?12 s.f. | Saisie ions Late) s.m. territoire banal 
nv s.m. campagne 46 2 sm. puits ($ 4, 33) 
mTY s.f. champ, terrasse 47 1272 s.f. étang 
MAIN sf. sol, terre 48 5?9 s.m. fontaine 
DD s.m. boue 49 9299 sm. , 
DV s.m. poussière CR CS 
7DK s.m. poussière si ni v. jaillir 
°N s.m. île lointaine L + . rs 
92% sm. pays au-delà ($ 16, 30) 
bon v. explorer sé 32 npisrss 
Sn v. explorer, chercher A TER © SO 
He Le _ | 56 on v. couler 
"1% sm. plateau, plaine (29) P. 57 LE v. être sec (3) 
192 s.f. hauteur 58 5129 s.m. déluge 
ni s.f. colline 59 79 s.f. ville 
i s.m. montagne 60* NN s.f. forteresse 
on s.m. monticule 61 n°9? s.f. forteresse 
2} s.m. région sèche 62 DT s.m. (la) tour 
YD sm. rocher 63 97 s.m. | 
$ s.m. rocher | 64 nJT s.f. inibenés [er 821, 17] 
n'a v. être plat ou droit 65 nain s.f. mur 
: >by 1. vie 66 7? sm. Due 
; . , 67 9$29 s.m. fortification 
N°1 s.m. ravin, vallée de Sy o becs 
1YP2 s.f. vallée ($ 14, 57) UT 
Ti ; 69 TAN s.m. citadelle 
PAY adj. profond ; 
T 70 1 v. entourer ($ 7, 17) 
220 adv. autour ($ 16, 20) 71 122 s.m. site 
DD s.m.pl. eau 72 nes s.m. village 
au s.m. rivière 73 722 s.m. village 
oni s.m. torrent 74 avñin s.m. habitant ($ 7, 46) 
n?yn s.f. cours d’eau ($ 16, 24) 75 VA s.m. rue 
399 s.m. canal 76 2919 s.f. place 
P'EN sm. canal 77 777 s:mf. route (T. $ 41, 4 B) 
177? 0. pr. Jourdain 78 n° s.m. route 
"ik" n. pr. Nil, bras du Nil 19 1707 s.f. chaussée 
TY s.f. source (pl. NY) ($5,1) 80 2) s.m. mr 
T'Y sm. source (T. $ 21,17) | #1 AIN. | sue LEURS 
7N2 sf. puits 82 79 s.m. piste 


10. — ÉLEVAGE 








1* 1% s.m. bovin 18 ° s.m. chevreau 

2 "2 s.m. taureau (T. $ 18, 10 B) | 19 D'D?N s.m.pl. bestiaux 

3 qe) s.f. vache 20 np s.m. cheptel, richesse 

4 jy s.m. veau 21* Tr s.f. corne 

5 n?3y s.f. génisse | 22* à v. ruminer 

6 73 sm. gros bétail 23 199D sf. sabot 

7 NS sf. petit bétail 24 TIà v. tondre 

8 nv s.m. (tête de) petit bétail 20 f s.m. tonte 

9 DK s.m. bélier 26 9% s.m. laine 

10* n9 sf. brebis 27 291 sim. lait (33) 

11* n?Ù s.m. agneau 28 DAN s.m. mangeoire 

12 d22 s.m. . 29 N°72 adj. gras 

13 nÿ32 s.f. RER ER | 30 17 v. être gras 

14 2 s.m. agneau - 31 127 s.m. graisse 

15 an s.m. bouc ($ 3, 42) 2 127 adj. gras 

16 NY s.m. bouc L 33 271 s.m. graisse 

17 Tÿ s.f. chèvre 

34 ny] v. paître (T. $ 68, 5) L 39 7% s.m. troupeau 

35 ny s.f. pâture, vie pastorale 40 177 v. pousser, conduire (trou- 
36 ny s.m. pâturage | 41 nv v. abreuver [peau) 
37 EL s.m. parc, pâturage (52) 42 771 v. conduire, transporter 
38 781 s.mf. parc, enclos ($ 7,16) | 43 729 v. se coucher, s'étendre 
44* 9279 s.m. désert so+  nnÿ® sf. clan, tribu 
45 J#9°%° s.m. désert si N° s.f. piquet (de tente) 
46* n27ÿ s.f. steppe | 52 AY s.f. prairie (37) 
47 BAR s.m. tente | 53 NYT s.m. herbe 
48* nr s.m, tribu 54 avy s.m. herbage 
49* b25 s.m. tribu (T. $ 39, 7) 55 +'Yn s.m. fourrage 
a ——_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_————— 
56 7Dn sm. pluie 68 Qÿ v. tonner 

57 70a v. pleuvoir 69* jp72 sm. foudre 

58 0%) s.m. pluie, averse | 70 YO s.m 

59 0 s.m. averse 71 170 C5 À sai 

60 nu) v. tomber (goutte à goutte) | 72 0 v. faire rage 
61 ?D9ÿ s.m. nuage épais 73 nD 10 s.f. tempête 

62 (RS sm. nuage 74 M9 s.f. vent ($ 4, 5) 

63 2Y s.m. nuage | 75% 727 s.m. buée, souffle 

64 pv s.m. nuage léger | 76 720 v. protéger 

65* 772 sm. grêle 77 72 v. emporter 

66 bd s.m. neige | 78 ÿy7 v. trembler (terre) 





67 5 s.m. rosée 


11. — ANIMAUX 


1 nf s.f. animal ($ 4, 2) 
2* 1112 s.f. bête 

3 DVD s.m. cheval 

4 991 sm. âne 

5 Jinx s.f, ânesse 

6 MY sm. âne 

7 799 sm. mulet 

8+ Da 


À s:m. chameau 

> s.m. chien 

3 s.m. serpent 

D s.m. ce qui grouille (44) 


sm. mâle 





13 gra s.f. femelle 
14 19 s.m. espèce 
15* NX s.m. | b 

è ion 
16 MIN sm. \ 
17 bnw s.m. jeune lion 
18 N°27 s.mf. lion 
19 "23 s.m. lionceau 
20 97 s:mf. ours 
21 AK s.m. loup 
43 MY v. voler 
44 v2v v. grouiller (11) 
45 D v. ramper, pulluler (34) 
46 JP. s:m. nid 
47 Tv s.m. tannière 
48 IN2 v. rugir 


Ye (hif.) hurler 


D v. égorger 


si ñ10 s.m. carnage 
52 qu v. mordre 
53* TS s.m. chasse 
54 TS v. chasser 
55 NW" s.f. filet 

56 TS s.f, panneau 


alors 

dès lors 

peut-être 

ici (av. mouvement) 
à cause de 

où ? 


d’où ? 








| 22 La) 
23 7x 
24 7x 
25% 23 
26 DN 
27 ND 
28 a 
29 niv 
30 nie: 
31 2] 
32* h 
33* ra 
| 34 DT 
5 ny ?in 
56 VT)DS 
37 AIN 
38 77127 
3 12 
40 17 
41 7 
te Tin 
| 57 ae) 
58 nny 
59 nE 
| 60 72? 
61 bn 
62 van 
CR 
64 nr 
65 122 
66 y72 
67 21 
68 790 
69 n9Ù 
70 np 


s.f. chacal 
s.m. cerf (daim?) 
s.f. biche (daine ?) 


$ s.m. gazelle 
1 s.m. buffle 
D s.m. onagre 


À s.m. petit (du lion etc.) 


s.m. (coll.) volatiles (43) 


s.f. oiseau 


di s.m. aigle, vautour 


s.f. tourterelle 
s.f. colombe 
s.m. (coll.) bestioles (45) 
s.f. larve, ver 

s.f. (coll.) grenouilles 
s.m. sauterelle 

s.f. abeille 

s.m. moustique 

s.m. 
s.f. 


s.m. dragon 


poisson 


s.m. appât 

s.f. fosse 

s.m. piège (oiseaux) 
v. Capturer 

v. abattre 

v. seller, bâter 
s.f. aile 

s.m. poitrine 
s.f. entrailles 
s.f. patte 

s.m. queue 

v. déchirer 
s.m. proie 


s.f, animal déchiré 


loin de...! 
kr 


mais 


1 excepté, sans 


si, que 


à moins que 


2 ne... pas 





?21 sans 


12. — AGRICULTURE, ARBRES, PLANTES 

















! l'A) v. labourer ($ 22, 71) 4 Y9T s.m. semence (T. $ 32, 7) 
2 72R s.m. laboureur, paysan 5 non v. ramasser, moissonner 
3 VIT v. semer 6 7S$p v. récolter 

7 LP? v. glaner 21 qu s.f. orge ($ 3, 42) 

8 72% v. acheter du grain 22* 7 s.m. grain 

9 Sp s.m. moisson (6) 23 795 v. lier 

10 5329 s.m. produit (du sol) 24* Y2r v. réunir, récolter 

11* 9% s.m. gerbe 25 MS s.f. sécheresse 

12 ti? s.m. paille 1# 297 sm. famine ($ 8, 9) 

13 Ji s.m. aire 27 29h s.m. sécheresse 

14 1 v. vanner 28 192 v. creuser (puits etc.) 

15 TOR v. atteler ($ 21, 33) 29 921 v. creuser 

16 5ÿ s.m. joug | 30 1397 adj. luxuriant 

17 NYNY s.m. rejeton (T. $ 2, 2) 31+ PP sm. été 

18 au s.f. produit, fruits 32* Anh s.m. automne 

19  ANYIN s.f. récolte | [EF F0, 56-78 & 13, 55-78 
20 AÿN s.f. froment ets EEE 
34 ŸY s.m. arbre | 53 982 v. cueillir 

35 79° s.m. forêt 54 252 s:m. pressoir 

36 W9@ sim. racine 55 n°92 v. bourgeonner (37) 

37 n°99 s.m. branche, jet (55) 56 que) v. fructifier (T. $ 5, 7) 

38 bp s.m. branche, bâton 57 PS s.m. fleur 

39 NAS sm. rejeton 58* 99 s.m. fruit (56) 
40 n?y s.m. feuillage | 59 29 v. éclore 

41 vu] v. planter 60* DŸA s.m. baume, épice 
42 wn] v. arracher 61 nv» s.m. lin 

43 Vi v. couper, abattre 62 nin s.m. buisson, ronce 

44 7Y1 v. secouer 63 TP s.m. épine 

45 nas v. pousser 64 à s.m. myrrhe 

46 n°10 v. croître librement 65* AN s.m. hysope 

47 D)2 s.m. vignoble 66* T2 sm. lis 

48 121 s.f. vigne 67* nij? s.m. roseau ($ 15, 1) 

49 31ÿ s.m. raisin | 68 "0 s.m. roseau, jonc 

50 902 s.m. raisin vert 69 FIN s.m. cèdre 

51* DiDgx s.m. grappe 70 nov s.f. acacia 

52 LE) v. mûrir ($ 8, 57) 71% 79n s.m. palmier 

73* nm? s.f.arbre touffu, térébinthe(?) | 77 DT s.m. 1. olivier, 2. olive 

74* T?n sf; -do- -d°- | 78 17 s.m. |. grenadier, 2, grenade 
75* T?n s.m. arbre touffu, chêne (?) | 79 TiNN s.f. 1. figuier, 2. figue 

76 AR s.m. cyprès (?) genévrier (?) | 80 7972 s.m. verger 


13. — DURÉE, CIEL 


ny s.f. année (53) 

wTn s.m. mois (14) 

n° s.m. mois (60) 

238 s.m. abîb (1°° mois) 
DŸ s.m, jour (T. & 43, 1) 

ÿr25 s.m. semaine 

nav s.f, sabbat ($ 23, 30) 
a? 

n7?? 
spà s.m. matin 

29ÿ s.m, soir 

nDvn s.f. changement ($ 15, 62) 

LA adj. vieux 


| s.m. nuit (T. $ 36, 2) 


wn adj. nouveau 

L'autsl v. renouveler 

WA v. se hâter 

799 v. se hâter 

DNS s.m.pl. midi 

PY s.f. temps (T. $ 25, 5) 
17 s.m. période 

Ton s.m. durée, vie 

ny) s.m. éternité 
7Y s.m. éternité 

D?iY s.m. durée (T. $ 61, 6) 
VAT s.m. instant 

TX adj. perpétuel 


mg? s.m. 
ns? sf 
PR. sem. fin 
Le { s.m. continuité 
°T l adv. continuellement 
AIT s.f. hâte (17) 
9197 adv. vite 
oNnD adv. soudain 
PSN s.f. principe (T. & 42, 14) 
117 s.m. hasard ($ 16, 44) 
7 adv. demain 
na s.f. lendemain 
Din 
Dinnn 
oo adv. avant-hier 
07? s.m. ancien temps (74) 
nDT s.f. ancien état 
YHTP adj. antérieur (75) 
DŸ° adv. de jour (5) 
nNY adv. maintenant (19) 
090 conj. avant que 


adv. hier 


DD s.:m. commencement 
“nn adv. quand? 

7Y conj. jusqu’à ce que 
T\Y adv. encore 

M9 v. changer 

nv v. changer ($ 23, 40) 


——————————————————…—…".— | 


55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 


n'2v s.m.pl. ciel 
CAT s.m. firmament ($ 22, 68) 
WAY s.mf. soleil 
in s.m. astre ($ 6, 48) 
2212 s.m. étoile ($ 26, 63 B) 
LR s.m. lune (3) 
nDŸ2 s.m. prodige 
KÔD v. être prodigieux 
nt v. se lever 
YD° v. briller, rayonner 
fi s.f. clarté, lueur 
ñn?EN s.f. obscurité 





67 


5x s.m. ombre ($ 17, 76) 

"9% s.m. aurore 

TND s.f. côté 

TES s.f. nord 
2799 s.:m. couchant (11) 
ni» s.m. levant (63) 
D°7p s.m. orient 

27 s.m. orient ($ 16, 78) 
7? adj. oriental 
MT adv. vers l’orient 
oi17 s.m. sud 

J2°n s.f. sud ($ 16, 72) 
























14. 


— NOMBRES 





















































Nombres cardinaux ordinaux 
masculin féminin dizaines L 
Î* mx | NN Il 7by TON | 1 Jin 
2 D D'nY 20 Dby 12 ny om) 2e "1% 
3  nvov Wow) 30 0% 13 09 nwoD | 3e wo 
sn qe à nes 
ii: ven) 50 ovon 21} Dao) nn | 5 V0 
RL: po à out ovby | 7 
7 1937) a rs 2) papy ogg) 7 "#20 
8 nat nAÿ | 80 Dany... | 8° ‘pv 
9  nyyn vwn | 90 D°YA | 300 Din Wow. 9e “ywyÿn 
10  naÿy ÿÿ | 100 ANA | 1.000 non li Joy 
1 920 v. compter, (pi) conter | 4 Dow v.(pi.)diviser en trois, tripler 
2 "nv. compter ($ 15, {B) : D'NYIIN adv. au quadruple 
3 9207 s.m. nombre (T. & 29, 3) 6 N?D s.Mm. quantité, plénitude 
7 29 adj. beaucoup 32* J2X adj. indigent 
8 29 sm. multitude 33 WY9 v. être dans le besoin 
9 1229 s.f. multitude 34 DT adj. malheureux 
10 7129 v. être nombreux 35 70 v. manquer 
11 227 v. être nombreux (T'. $ 6,15) | 36 ion s.m. indigence 
12 N129 s.f. myriade 137 707 adj. besogneux 
13 DYA v. être peu, diminuer | 38 nuy s.f. misère 
14 DYA s.m. (un) peu 39 D OX s.m, insuffisance 
15 MIND quelque chose 40 nom prép. excepté ($11, 80B) 
16 70° v. ajouter (T. $ 10,15B) | 41 ‘XN s.m. moitié 
17 N° s.m. excès 42 nsT v. diviser 
18 72% adv. à part 43 Ÿ29 sm. quart 
19 72 s.m. part 44 by s.m. dixième partie 
20 772 adj. à part 45 1@YN sm. dîme 
21 np ?n s.f. pièce de terre 46 ùy v. prendre la dîme 
22 P?n v. partager 47 ony2v adv. au septuple 
23 P?n s.m. part 48 FT adj. unique 
24 75y v. être riche 49 Moy s.m. dizaine 
25 "%Y s.m. richesse 50 TI? adv. ensemble 
26 gy adj. riche 51 79 adv. ensemble 
27 “ñ1 sm. opulence 52 DST s.f. moitié, milieu (41) 
28 W129 s.m. biens | :53 7 s.m. suffisance; assez 
29 AiTIR s.f. propriété | 54 P9 adv. seulement 
30 19 adj. pauvre 55 Yi v. diminuer 
31 NY s.m. pauvre | 56 VP2 v. briser, diviser 


15. — MESURES, COMMERCE 


A. Longueur 


B. Poids (monnaies) 

722 s.f. talent (3000 sicles) 

739 s.m. mine (50 sicles) ($ 14,2) 
PS s.m. sicle (env. 16 gr.) 

ŸP2 s.m. (1/2 sicle) ($ 14, 56) 
A s.f. (1/20 sicle) 




















D. Capacité (grains etc.) 
Ah sm. (10 épha) 
FED°N s.f. (env. 40 L) — bath 
NO s.f. (1/3 épha) 
Sp s.m. (1/10 épha) 





TRS s.m. arpent (anctsctit 





1? adj. Lg 
779 v. mesurer 
17 s.f. mesure 
72 v. jauger, estimer 
927 v. être carré 
TOR adj. long 
TR v. être long 
TK s.m. longueur 
277 adj. large 
217 v. être large 
219 sm. largeur 
RE) adj. haut, grand 
ai v. être haut 
ñ2i s.m. hauteur 
na? s.f. hauteur 


72? v. recevoir 

7 v. emprunter 

RD v. prêter 

21 v. prendre un gage 
VS2 v. faire un bénéfice 
VS2 sm. gain 

ÿ7" v. hériter 

Di sm. part, lot ($ 17, 32) 
nÔn s.f. possession 

ÿn v. prendre possession 
LAN s.f. patrimoine (69) 


1* ni? s.m. roseau (6 coudées) 6 
2 TAN s.f. coudée (env. 0,50 m.) 7 + 
3 DT s.f. palme où empan 8 
4 np s.m. palme ou empan 9 
5 VAE s.f. doigt ($ 3, 58) 10 
C. Capacité (liquides) 
11 "3 s.m. (60 hin) 16 
12 N3 s.m. (6 hin) — épha | 17 
13 TA sm. (env. 6,5 litres) 18 
14 259 s.m. (1/3 hin) 19 
15 35 sm. (1/12 hin) | 
| 20 
21 ?pP% v. peser 36 
22 722 v. être lourd 37 
23 722 adj. lourd 38 
24 PP s.m. poids 39 
25 70? v. être léger 40 
26 PP adj. léger 41 
27 D'ANA s.m.du. balance 42 
28 $ adj. étroit 43 
29 PT adj. mince 44 
30 78 v. être court 45 
31 PAT adj. grand (T. $ 58, 1) 46 
32 97 v. être grand 47 
33 Di s.m. grandeur 48 
34 APT s.f. grandeur 49 
35 JP adj. petit 50 
si 92 v. vendre | 63* 
52 ar v. acheter (T. $ 74, 2) 64 
53 729 v. trafiquer 65 
54 722 s.m. vente (51) 66 
55 T3P s.m. propriété 67 
56 mp s.f. achat (52) 68 
57 27% v. cautionner 69 
58 7 sm. prix 70* 
59 JN1 v. donner (T. $ 17, 9) 71 
60 nn? s.f. don 72 
61* 37 v. donner 73 
62* non v. transmettre ($ 13, 12) | 74 


SR s.m. trésor, réserve 


16. — VOYAGES, MARCHE 





1 797 sm. route (T. $ 41, 4 B) 6 VO] v. arracher (les piquets de 
2 ni s.m. (poét.) d° tente), partir 
ax 721 v. aller (T. $ 12, 3; 55, 6) 7 D2v v. (hif.) partir tôt ($ 3, 11: 
4 TN V. voyager TT. $ 19, 11) 
5 Tr s.m. auberge (52) 8 QU v. s'établir, camper 
9 WYT v. marcher (sur) 45 qe) v. faire face ($ 3, 37) 
10* nn v. venir 46 PDY v. avancer 
11 727 v. cheminer (1) 47 22 v. se placer 
12* PI9 v. parcourir ($ 3, 61) 48 091 adv. ici 
13 LE v. avancer 49 27% v. suivre ($ 3, 63) 
14 nav v. errer 50 NN v. être derrière (T. $ 2, 1) 
15 nyn v. aller et venir si 7S$D v. pousser 
16 DNS v. aller çà et là 52 r? v. passer la nuit 
17 970 v. vagabonder 53 M] v. se reposer (T. $ 33, 6) 
18 79] v. errer sans but 54 nn s.f. lieu de repos 
19 2% v. revenir (T. $ 10, 15) 55 DVD s.f. pas, fois 
20 220 v. tourner (Gr. $ 78) 56 TYX s.m. pas (13) 
21 Aj21 v. faire le tour 57 1719 sf, chariot 
22 77? v. descendre 58 P173 s.m. roue, char ($ 22, 26) 
23 NTI v. descendre 59 JDN s.m. roue 
24 ñ?y v. ter (T. $ 57,5 
Le apte ) 60 P19 v. être loin 
25 MoYN sm. montée FR pie 
CRE . 61 PI adj. éloigné 
26 11 v. conduire u ; 
Re 3 62 PT s.m. distance 
27 TA s.m. guide (T. $ 40, 13) Ti 
“a | 63 VAI v. approcher 
28 n1] v. guider ei 
TT 64 299 s'approcher (T. $ 8, 8) 
29 721 v. se tourner Sant 
SÙ _ 65 2799 adj. proche 
30 72% v. passer (T. $ 53, 1) [is s 
à ; 66 NY® prép. près de 
31 PV v. courir RP . 
+ 67 PYKN prép. à côté de 
32 UK v. aller tout droit _. ER ds: Haine 
v . devan 
33 D° sm. mer (T. $ 66, 2) :; Si 
S , 69 n21 prép. devant 
34* OWIAN s.mf, abîme r 
; 70 D? prép. en face de (45) 
35 “IN s.m. flotte ct. th 
GE 71 2720 adv. autour (T. $ 33, 8) 
36 MIN s.f. bateau ue k 
37 CET s.m. cordage ie re Es SRANE 
+ Mises ; 73 “19° adj. de droite 
38 bah s.m. matelot at 
A 74 BND s.m. gauche 
39 Dj s.m. vague ($ 22, 26) ea . 
= 75+  bsunbs v. aller à gauche 
40 ny s.f. profondeur "LS 
LL) : 76 VID v. rencontrer 
41 092 v. fouler aux pieds 77 er) v. rencontrer 
42 LE) v. butter ($ 17, 75) 78 07 v. aller au devant ($ 13, 74) 
43 797 v. gambader 79* KP v. rencontrer 
44 qu v. survenir ($ 13, 36) 80 NIYWA s.f. bâton, canne 














14* 


L7* 
18* 
19% 


? adj. saint 


n293 
nan 
DNA 


Ÿ s.m. 
N_s.m. 


Ÿ s.m. 


> s.m. 


2 s.m. 


1 s.f. prophétesse 


1 s.m.cstr. oracle (de) 


17. — RELIGION, IDOLATRIE 


Dieu 

Dieu (T. $ 21, 3) 
Dieu 

s.m. Seigneur 
Très-Haut ($ 7, 63) 


Tout-Puissant 





s.m. sainteté, chose sainte 


2. Ve être consacré 
i s.m. vœu 


1 v. faire un vœu 


V. consacrer | 


} s.m. consécration | 
1 s:m. consacré 
v. jurer (T. $ 10, 7) 


2 s.f. serment 


s.f. malédiction 


v. louer 


A s.f. louange 


s.f. gloire ($ 19, 41) 
s.m. gloire ($ 15, 22) | 


s.m. miracle 


1 sm. prophète 


s.m. oracle 


s.m. vision 
Fr 


s.m. voyant | 


D s.m. vision 


s.m. voyant 

v. prophétiser (T. $ 8, 6) 
s.m. sort ($ 15, 70) 

v. méditer (S 5,45) | 
v. intercéder 


j v.se prosterner (T. $ 67,2) 


v. s’agenouiller, bénir | 
($ 3, 65; T. $ 61, 3) 

s.f. bénédiction | 
s.f, apostasie ($ 16, 19) 


s.m.pl. supplications 


| 48 


35 7? 
36 ñ?Dn 
37 ATin 
38 ms 
| 39 nn 
40 ph 
41 qu 
42 n°7 
43 DYTpD 
44 quete) 
45  n'2xy 
46" D°b1) 
47 HE) 
Dro2 

49 oùy 
50 A12DD 
si pp 
52 727 
53* TIUn 
54 1239 
55 TIR 
sé LE 
57 2192 
58 VÿT 
59 op 
60 nv? 
61 bya 
62 ?2y 
63* 722 
64 DS 
65 ox 
66 N°72 
72 2 
73 J2ÿ 
| 74 ün] 
75* Pü2n 
16 np?s 


v. prier 
s.f. prière 
s.f. action de grâces ($ 24, 70) 


v. (pi.) ordonner 
s.f. décision, loi 


s.m. } prescription 
s.f. ($ 22, 70) 
s.f. décret 


s.m.pl. préceptes 

s.f. commandement (38) 
s.m.pl. idoles 

s.m.pl. idoles 

s.m. image, idole ($ 22, 69) 
s.m.pl. idoles 

s.m. image 

s.f. statue ($ 18, 65) 
s.m. idole (détestée) 
s.m. autel à parfum 
s.f, arbre sacré, pieu 
s.f. stèle sacrée 

s.m. piédestal 

s.m. base 

s.m. Kerub, chérubin 
s.m. esprit familier 
v. deviner 

s.m, divination 

s.m. Baal ($ 2, 15) 
adj. incirconcis 

v. expier 

v. jeûner 


s.m. jeûne 


v. créer 
T 


s.m. esprit, revenant 

v. faire des incantations 

v. pratiquer la divination 

s.m. pierre d’achoppement, 
scandale ($ 16, 42) 

s.m, l’ombre de la mort 


18. — TEMPLE, CULTE 























1 7° N°2 ou N°2 s.m. Temple 4 92% sm. hékal, « Saint » 
2 927 s.m. debîr, «Saint des Saints» 5 D7N ou D7N s.m. vestibule (17) 
3 2 En et sm.  -d°- ($17,8) | 6 DT? s.m. sanctuaire 
7 DA s.m. autel (23) 15 1Y°7 s.f. toile de tente x 
8 TN s.m. arche 16 NAT s.f. encensoir 
9 N952 s.f. propitiatoire ($ 17, 63) 17 5x s.m. pilastre 
10 gare) s.f. chandelier ($ 7, 40) 1 18 27S] s.m. pilier 
11 Aion s.f, chariot 19 72% s.m. colonne 
12 1209 s.f. chambre annexe 20 ND2 s.m. chapiteau 
13 RD s.m. chambre 21 nn5 s.f. chapiteau 
14 n29® s.f. rideau 
22* na} s.m. sacrifice (T. $ 82, 3) | 27 no? s.f. holocauste ($ 16, 24) 
23 NAT v. sacrifier 28 5bn s.m. (adj.) holocauste ($ 6,62) 
24 nan s.f. offrande (grain etc.) 29 Tan noÿ s.f. holocauste perpétuel 
25 nov s.m.pl. sacrifice pacifique 30 DUN s.m. offrande pour le délit 
26 127 s.f. offrande volontaire 31 NKDN s.f. offrande pour le péché 
32 172 s.m. prêtre 55 »2° v. (hif.) apporter (offrandes) 
33 2 s.m. lévite | 56 rinag s.m. obs. du sabbat 
34 m? v. s'attacher à 7 Dar s.m. jubilé 
35 DIN] s.m.pl. servit 15, dE = 
11 s.m.pl. serviteurs ($ 59) _” ET me Pres 
36 gén) s.f. sacerdoce RAT ue à 
; 59 ND adj. impur 
37 172 v. agir en prêtre or : ; 
Es { 60 ND s.f, impureté 
38 D°N? s.m.pl. consécration ($ 8, 47) . 
4 nd ind 61 ñ s.f. impureté 
dédié gi 62 Son v. profaner 
40 1nŸA s.f. onction : ares 
à os Ru die fr 63 "in adj. profane, impie 
EN s 82e OR 701 sm. offr. de boisson 
42 75 adj. pur 65 70) v. verser, couler 
43 +92 v. purifier 66 2 v. répandre, asperger 
44 91% v. être pur 67 ein s.f. contribution 
45 7970 s.f. purification 68 mo s.m. offr. par le feu ($ 8, 67) 
ÈS È - | 69 09192 s.m.pl. prémices ($ 2, 39) 
46 NN s.f. part, tour ($ 14, 22) 70 11A? s.f. encens ($ 5, 11) 
47 DM v. circoncire | 71 70? v. faire fumer, offrir 
48 AT s.m. fête 72 nb? s.f. fumée (de sacrifice) 
49* MOD s.m. pâque 73 129ÿ s.m. offrande (T. $ 8, 8) 
50 QE) s.f. pain azyme 74 nn) s.m. ce qui adoucit 
51* nÿaw A1 s.m. f. des semaines 75 aire s.f. balancement (rituel) 
s2* ni207 7 s.m.f. des huttes (T.$ 79,3) | 76 FA] v. balancer 
53# n211 s.f. dédicace 17 n?0 v. pardonner 





54 AT v. faire un pèlerinage | 78 ON s.m. anathème, destruction 


B& © tb 


18* 
19* 


N adj. 


19. — VIE POLITIQUE, JUSTICE 


d s.m. roi (T. $ 18, 9) 


D s.f. reine 


s.m. seigneur ($ 17, 4) 
v. régner 


à s.f. royauté 


n s.f. royauté 


s.f, royaume 

s.m. chef 

s.m. chef (T. $ 6, 15) 
s.m. despote 

s.m. prince (T. $ 2, 7) 
s.f. princesse 


s.m. préfet 


D s.m. gouverneur 


s.m. noble 


part. fonctionnaire 


v. choisir, nommer 
adj. grand, puissant 

V. avoir puissance 

s.m. courtisan, eunuque 


v. dominer 


2 s.f. domination (19) 


puissant 


N adj. 
j s.m. paix, prospérité 


v. être en paix (1. $ 7, 2) 
s.m. nation (T. $ 14, 8) 
s.m. peuple (T. $ 1, 19) 


? s.m. peuple 
? v. convoquer 


J s.f. réunion 


s.m. réunion 


s.m. conseil, siège 


? V. rassembler 


? s.m. assemblée 


s.f. assemblée, fête 


v. réunir 


à s.m. convocation 





è s.f. dignité 


s.m. majesté 











41 IN adj. majestueux ($ 17, 20) 
42 TIR s.f. majesté ($ 26, 27) 
43 92% sm. palais ($ 18, 4) 
KO2 s.m. trône 
DA sm. l sceptre 
46 na s.m. | ($ 10, 48-49) 
47* 170Y s.f. couronne 
48 9h s.m. diadème ($ 17, 13) 
49 723 v.se révolter 
50 qu) v. être rebelle 
51 vu» v. se révolter 
52 3 v. expulser ($ 9, 10) 
53 TT v. juger 
54 TT s.m. jugement, plainte 
55 bo v. décider, juger 
56 bot s.m. jugement (I. $ 43, 3) 
57 DU s.m. arrêt, procès 
58 7 s.m. ane 
se ATŸ sf. témoin (T. $ 23, 16) 
60 DITY s.f. témoignage 
61 TY v. témoigner 
62 79% s.m. pot-de-vin 
63 nil v. être innocent 
64 R?2 s.m. emprisonnement 
65 W?2 v. chercher 
66 097 v. chercher (T. $ 13, 5) 
67 au v. chercher avec soin 
68 MA v. explorer 
69 NX v. trouver 
70 799 v. cacher 
71 TPS v. cacher 
72 772 v. cacher 
73 70 v. cacher 
74 D?y v. être caché 
75 N0 s.m. cachette 
76* 1h09 s.m. cachette 
77 nan 
sà Nan v. se cacher 


Il 
2* 


& © 


20. — ARMÉE, GUERRE 




















bn s.m. troupe, force 6 N23 v. faire la guerre 
N2S s.m. armée, bataillon 7 nn? s.f. guerre, bataille (57) 
N2IS "® s.m,. chef d'armée 8 72ÿ v. ranger en bataille 
M?N s.m. chef de guerre 9 29 v. être en embuscade 
52} s.m. soldat d'élite, héros | 10 771 v. battre en retraite, fuir 
nn s.mf. camp 46 DD v. lancer (javelot) 
7299 s.f. rangée (8) 47 n° v. tirer (flèches) 
Ut s.m. officier 48 YA s.m. lame ($ 3, 47) 
n2D s.m.garde du corps ($ 11,50) | ee 
°219 s.m. fantassin ($ 3, 61) 49 nOn7 s.m. refuge 
ni s.m. second (rang) ($ 13, 53) | 50 y v. secourir 
227 s.m. charrerie si MY sm. 
1227 s.f. char 52 ny 7 1 nier 
#95 sm. cavalier 53 YU v. délivrer (T. $ 62, 6) 
227 v. chevaucher 54 V®° s.m. délivrance 
= | 55 Q'A 2 s.f. délivrance 
n°91 s.f. alliance 56  HYWA sf. délivrance 
n°22 v. contracter (l'alliance) 57 on? v. combattre 
772 v. (hif.) rompre (l'alliance) | 58 2x s.m. ennemi ($ 26. 1) 
727 v. allier (T. $ 77, 7) 59 S$ s.m. ennemi ($ 26, 3) 
72h s.m. allié, compagnon 60*+ ob s.m. adversaire 
13 PR ° ss | v. mettre en déroute 
922 v. louer (mercenaire) 62 Dr 
72Ù s.m. solde 63 ND v. se disperser 
T2 adj. loué, engagé 64 AA v. battre 
DSY v. être puissant | 65 ASIN s.f. cri de guerre 
DYSY adj. puissant 66 y17 v. crier ($ 5, 40) 
Yan v. être brave ($ 4, 18) —— = 
N° adj. peureux, effayvé ($ 24,18) | 67 nDS v. veiller, garder 
v?n v. équiper 68 239 s.m. poste (76) 
PYi s.m. équipement 69 78) v. garder, veiller 
y s.f. grand bouclier 70 72% v. garder 
12 s:mf. bouclier rond 71 T'IVAUN s.f. veille 
nov s.m. projectile (T. $ 1, 5) 72 nav s.f. garde, faction 
nv s.f. arc 73 Ë 0] v. veiller 
pn s.m, flèche 74 207 s.m. poste de garde 
nEux s.f, carquois 75 nTU s.f. corps de garde 
297 s.f. épée 76 28] v. prendre son poste 
à s.m. lance 77 DIN s.mf. signal 
DM s.f. javelot 78* O1 s.m. enseigne 
n?5 v. dégainer 79* 717 s.m. étendard 





1* 12 
2 782 s. 
3 TX) s 
4+ RÈE: 
5 nr 
6 1770 
? 722 
8 à 
9 on 
10 297 
11 1297 
12 097 
13 Ov 


17 PYY 
18 Pvÿ 
19 pn? 
20 [du 


21. — SIÈGE, PILLAGE, CAPTIVITÉ 


119 Are 


lotus forte 
a. 
v. assiéger 
s.m. siège 
s.f. terrasse d'investissement 
($ 22, 42) 
s.m. brèche 
v. attaquer 
v. (hif.) détruire ($ 18, 78) 
v. être dévasté 
s.f. dévastation 


v. renverser 


D v. être dévasté 

2 s.f. désolation (T. $ 18, 12) 
D s.f. dévastation 

A] v. opprimer 


Y v. opprimer 


s.m. oppression 


2 v. opprimer 
2 s.m. oppression 


$ v. être opprimé 


22 172 s.f. destruction 

23 MT s.f. destruction 

24 INT s.f. malheur 

25 nn v. détruire 

26 DNA s.m. destruction 

27* 72% v. faire prisonnier 

28* 25 sg ne s 
dés nav se captivité, captifs (coll.) 
30* MAD sf. | sh sus 5 
31 T'où s.m. prisonnier 

32 72? v. capturer ($ 11, 60) 
33 70 v. lier ($ 12, 15) 

34 0% sm. lien 

35 "25 s.m. rançon ($ 17, 63) 
36 72 v. payer rançon 

37 no v. (hif.) déporter 

38 OLA s.f. déportation 

39 noi s.f. déportation 

40 ?2n v. anéantir 





41 
42 
43 
44 


45* 
46 


| 47 


48 
49 
50 


| 51 


52 
53 
54 
55 


56 


S7* 


| 58 


59 
60 


| 61 


62 
53 


64 


65 
66 
67 
68 
69 
70 


| 71 


72 
73 
74 
75 


76* 


77 
78 


w22 
n73 
791 
72% 


v. soumettre 
v. disperser 
u 
s.m. tué 
v. exterminer 


v. piller 


2 s.f. 


ÿ v. piller 


rs | butin, pillage 


v. piller 


s.m. butin 





| adj. 


T sm. insolence 


? v. se liguer 


? S.m. conspiration 


v. échapper 


out cf. $ 19, 70-78 


£ | rescapé 
v. (if) laisser, épargner 


v. rester 


/ s.m. reste 


s.f, reste 

v. fuir 

v. échapper 
v. s'échapper 
v, se réfugier 


s.m. survivant 


à s.m. asile 


2 s.m. lieu de refuge 


v. (hif.) contraindre 
v. maltraiter 

s.m. violence 

v. insulter 


insolent 


à v. chercher noise 


v. se disputer (avec) 
v. maltraiter 

v. persécuter 

v. faire violence 


s.m. violence 


35* 


22. — TRAVAIL, MÉTIERS 











72% v. travailler (T. $ 19, 9) | 6 nos» s.m. action, affaire (11) 
72Y v. œuvrer, travailler | 74 ?ÿD v. faire, agir 
773% s.f. travail ($ 2, 47) 8 by s.m. (poét.) action 
ADN? s.f. affaire, tâche VI v. peiner, être fatigué 
Dyi s.m. bienfait, récompense 10 FE s.m. œuvre, produit 
ñnÙY v. faire (T. $ 57, 9) | 48 D s.m. | ., 
72y s.m. peine, travail (2) 49 qi‘ar s.f. ee, 
O9 s.m. travail forcé 50 192 s.m. barre (bois) 
72 v. surveiller (T. $ 10, 9) | 51 DA s.m. tas (26) 
TPE s.m. surveillant 52 M sm. clou 
au) s.f. surveillance ——— LÉ ——— 
NY] v. soulever 53 J2N s.f. pierre 
RD s.m. fardeau 54 DA s.f. taille des pierres 
99 v. briser 55 Din s.m. sable 
79 v. briser 56 129 s.f. brique ($ 5, 11) 
N2T v. briser | - 
nil v. couper 57 $? sm. modèle, but (74) 
PI v. démolir 58 n‘3n s.f. plan, modèle (35) 
21 v. percer 59 bn s.m. fer 
D) v. arracher 60 nn s.m. bronze, cuivre 
973 v. rouler 61 ba s.m. étain 
VA s.m. coup ($ 5, 19) 62 712$ v. éprouver, raffiner 
wy3 v. être secoué 63 192 v. éprouver 
PT v. pulvériser 64 YO s.m. scorie 
ya v. fracasser 65 3? v. couler, fondre ($ 8, 52) 
2SA v. tailler, creuser 66 701 v. couler 
nano v. boucher, bloquer 67 D v. polir 
2] v. frapper 68 V7 v. battre, étirer 
nn? v. être fatigué 69 909 v. sculpter ($ 17, 47) 
qe v. construire (T'. $ 5,1) 70 Pin v. graver ($ 17, 40) 
70? v. fonder | 71 vn v. graver ($ 12, 1) 
70° s.f. fondement 72* win s.m. graveur 
Toi s.m. fondation — —— 
TOM s.f. -do- 73 ST s.m. potier 
120 v. couvrir 74* 78? v. façonner 
nDs v. revêtir 75 121 v. tourner, changer 
770 v. construire (route etc.) 76 Y v. tresser 
1j s.m. cordeau 77 D v. fouler 
MD s.m. rangée — —_——— — 
Ah s.m. argile 78 13 s.m. pic, hache 
m1 s.m. tablette 79 27 V. aiguiser 
ar s.m. planche 80* "1 v. aiguiser ($ 3, 52) 


35* 


22. — TRAVAIL, MÉTIERS 











72% v. travailler (T. $ 19, 9) | 6 nos» s.m. action, affaire (11) 
72Y v. œuvrer, travailler | 74 ?ÿD v. faire, agir 
773% s.f. travail ($ 2, 47) 8 by s.m. (poét.) action 
ADN? s.f. affaire, tâche VI v. peiner, être fatigué 
Dyi s.m. bienfait, récompense 10 FE s.m. œuvre, produit 
ñnÙY v. faire (T. $ 57, 9) | 48 D s.m. | ., 
72y s.m. peine, travail (2) 49 qi‘ar s.f. ee, 
O9 s.m. travail forcé 50 192 s.m. barre (bois) 
72 v. surveiller (T. $ 10, 9) | 51 DA s.m. tas (26) 
TPE s.m. surveillant 52 M sm. clou 
au) s.f. surveillance ——— LÉ ——— 
NY] v. soulever 53 J2N s.f. pierre 
RD s.m. fardeau 54 DA s.f. taille des pierres 
99 v. briser 55 Din s.m. sable 
79 v. briser 56 129 s.f. brique ($ 5, 11) 
N2T v. briser | - 
nil v. couper 57 $? sm. modèle, but (74) 
PI v. démolir 58 n‘3n s.f. plan, modèle (35) 
21 v. percer 59 bn s.m. fer 
D) v. arracher 60 nn s.m. bronze, cuivre 
973 v. rouler 61 ba s.m. étain 
VA s.m. coup ($ 5, 19) 62 712$ v. éprouver, raffiner 
wy3 v. être secoué 63 192 v. éprouver 
PT v. pulvériser 64 YO s.m. scorie 
ya v. fracasser 65 3? v. couler, fondre ($ 8, 52) 
2SA v. tailler, creuser 66 701 v. couler 
nano v. boucher, bloquer 67 D v. polir 
2] v. frapper 68 V7 v. battre, étirer 
nn? v. être fatigué 69 909 v. sculpter ($ 17, 47) 
qe v. construire (T'. $ 5,1) 70 Pin v. graver ($ 17, 40) 
70? v. fonder | 71 vn v. graver ($ 12, 1) 
70° s.f. fondement 72* win s.m. graveur 
Toi s.m. fondation — —— 
TOM s.f. -do- 73 ST s.m. potier 
120 v. couvrir 74* 78? v. façonner 
nDs v. revêtir 75 121 v. tourner, changer 
770 v. construire (route etc.) 76 Y v. tresser 
1j s.m. cordeau 77 D v. fouler 
MD s.m. rangée — —_——— — 
Ah s.m. argile 78 13 s.m. pic, hache 
m1 s.m. tablette 79 27 V. aiguiser 
ar s.m. planche 80* "1 v. aiguiser ($ 3, 52) 


te 


ET 


37* 


23. — INSTRUCTION, VIE 


DE L'ESPRIT 














CELA v. connaître (T. $ 11, 3) 6 720 s.m. livre, lettre (T. $ 29, 3) 
YT s.m. | 7 NN s.f. lettre 
197 NS DS 8* n?39 s.f. rouleau, volume 
NYT sf.  -do- 9 DD s.m. scribe 
ñ?2nn s.f. direction, conduite 10* 2n3 s.m. écriture, écrit (57) 
nawn s.f. pensée 44 J2X v. confirmer 
2UNn v. penser 45 DAN s.f. fermeté 
n}2 s.f. intelligence ($ 5, 10) | 46 mA s.f. espérance 
NAN s.f. -do- 47 mp v. espérer (T'. $ 11, 16) 
021 v. être sage 48 NAN v. attendre 
D2N adj. sage | 49 PT v. -de- 
MDN s.f. sagesse 50 MD27 s.m. confiance 
p2? v. conseiller si na s.m. sécurité (T. $ 31, 13) 
nSY s.f. conseil, avis 52 ND2 v. avoir confiance 
70 s.m. confidence 53 m?X adj. confiant (33) 
DT v. réfléchir 54 J2X adv. certainement 
na s.f. plan | 55 N°9 v. lire (T. $ 12, 1) 
nd v. être préoccupé 56* ve s.m. proverbe 
T'® s.m. préoccupation 57 273 v. écrire 
n2" v. décider, prouver 58 239 s.m. écrit 
29% s.m. conséquence ($ 3, 63) | 59 ann v. sceller & 
ne = 60 anin s.m. sceau 
723 v. achever 61 DNY1D s.f. anneau, (sceau) 
à v. finir 62 FR? s.m. messager, ange 
97 v. cesser 63 nv v. envoyer (T'. $ 1,5) 
n2ÿ v. arrêter, cesser 64 ny vaÿ s.f. nouvelle ($ 5, 29) 
WW v. cesser, disparaître | 65 Ti] v.(hif.) déclarer (T.$40, 13) 
ñ?2 v. cesser, parfaire 66 73 v. découvrir, révéler 
n?2x v. (pi.) enseigner 67 7ÿ2 v. porter des nouvelles 
NA v. avertir = = 
70% s.m. discipline 68 727 v. se souvenir‘ 
70? v. instruire, châtier 69 727 sm. mémorial 
729? v. apprendre 70 nv v. oublier 
727? s.m. disciple 71 nav v. oublier 
ny v. répondre (T'. $ 25, 5) En == ne 
FM v. répéter ($ 13, 53) 72 D?N v. rêver 
NTM s.f. énigme 73 Di9n s.m. rêve 
VAN s.f. confiance (T. $ 60, 7) 74 T9? smf. langue ($ 3, 41) 
T2X adv. sûrement 75 no s.f. langue ($ 3, 40) 


24. — SENTIMENTS 


I ?2x v. être triste ($ 4, 34) | 19 772 v. trembler 
2* AN sm. chagrin | 20 779 s.m. tremblement 
3 MY v. être affigé | 21 1 v. être agité 
4 "19 s.m. affliction 22 Ÿ2Y v. frémir 
5 T° s.m. peine | 23 DDN v. être frappé de terreur 
6 OV3 s.m. peine | 24 HN s.f. terreur, ruine 
7 Dÿ2 v. être fâché 25 79 adj. affligé (3) 
8 NS sm. l détresse ($ 21, 21) 26 2SY v. faire de la peine 
9 AIS sf. | % SE 27 ?2K adj. en deuil (1) 
10 122 v. pleurer 28 TK s.m. calamité 
11 °22 s.m. pleurs | 29 noi v. (pi.) tenter, éprouver 
12 PE s.f. pleurs 30 myT s.f. tremblement (T'. $ 18, 7) 
13 TK s.f. terreur 31 NY2 v. terrifier 
14 1192 s.f. effroi 32 799 v. trembler 
15 973 v. effrayer | 33 NTI s.f. tremblement 
16* MN? s.f. crainte 34 wy7 v. tressaillir 
17 NW s.m. peur 35 WYT s.m. tressaillement 
18 K1? v. craindre 36 VI v. trembler 
—————————————————…—.  —_—_—_—_—_______ 
37 qu s.f. joie | 59 TT s.m. chose désirable 
38 ue adj. joyeux 60 Tan s.f. chose désirable 
39 nat v. être joyeux 61 on v. (pi.) consoler 
40 La v. se réjouir 62 21 v. être compatissant 
41 xy v. (hitp.) prendre plaisir 63 Cun) v. avoir pitié 
42 por v. avoir plaisir 64 D adj. compatissant ($ 3, 18) 
43 727 adj. ayant plaisir 65 0277 s.m.pl. compassion 
44 PONT s.m. plaisir 66 OT v. avoir pitié 
45 1?ÿ v. exulter 67 : xD v. obtenir 
46* D] v. être agréable 68 n?y v. réussir 
47 D°v] adj. agréable 69 TN s.f. remerciement ($ 17, 37) 
48* PAS v. rire | 70 NT? v. remercier, louer 
49 UD v. exulter 71 127) s.f spontanéité (54) 
50 nov s.m. exultation 72 23ù v. prospérer 
51 bin sin so. (ef 5 2, 74-80] 73 Le s.m. faveur 
2 HN Voidésirer. 4e 2 | A4 n$7 v. être favorable 
53 MIND s.f. désir | 75 TATA s.f. supplication 
54 27 v. faire volontiers 76 FAT adj. gracieux 
55 271 adj. enclin (71) 77 Dir adv. gratis ($ 13, 45 B) 
56 Tan v. accepter 78* 1 s.m. grâce 
S7* D v. (hif.) vouloir bien 79 17 v. faire une grâce 


58 TAN v. désirer 80 PRŸ v. demander 


40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 


47 


25. — VIE 


72 adj. droit ($ 9, 29) 
"2° s.m. droiture 

a 2 s.m. droiture 

PTS s.m. justice 

PTS sf. justice 

PTS v. être juste 

PTS adj. juste 

Le) s.m. prudénce 
?2b v. être prudent 
722 v. être délicat 


9722 s.m. le meilleur ($ 19, 17) | 


°P1 adj. innocent 
nn» v. être simple 
ND adj. simple 
1? adj. honnête 
P2 v. être ferme 
127] s.f. noblesse 


KDT v. pécher (T. $ 75, 3) 
NDIT s.m. péché 
AND s.f. péché 
DKDN s.f. péché ($ 18, 31) 
NDIT adj. pécheur 
Ty s.m. iniquité 
MY v. commettre l’iniquité 
VWD s.m. transgression 
AY s.f. abomination (27) 
nv v. faire erreur 
V4 s.f. faute involontaire 


??yn s.m. ( élit cit 
roy ue mauvaise) action 





NO v. s'éloigner (de Dieu) 
7. Se séparer 
79 v. séparer 
90? v. châtier 
70% s.m. châtiment 
791 v. réprimander 
ni s.f. réprimande 
nn>in s.f. reproche 
AIN v. reprocher 
GER s.f. reproche 
1232 s.f. fléau, punition 





v. S’humilier 

v. s’incliner 

v. (hif.) être utile 
v. soutenir 


v. laisser tomber 


1 sm. bonté, piété 
f adj. pieux 


v. (pi.) refuser 
v. refuser 

v. av. en horrèur 
v. détourner 

v. (hif.) inciter 
v. retenir 

v. empêcher 

v. interdire 


v. permettre, laisser 


2 v. être infidèle 
D s.m. infidélité 
À v. com. l’adultère (T.$ 23, 5) 


Tv. forniquer 


s.m.pl. fornication 

s.f, inconduite 

v. être jaloux 

s.f. jalousie 

s.m. néant 

s.m. vanité 

s.m. vanité 

adv. en vain ($ 13, 45B) 
adj. vain 

s.m. fatuité 


adj. fat 


N s.f. folie 
N adj. extravagant 
J s.f. sottise (T. $ 23, 3) 


adj. idiot 
s.m. défaut, tare 





MORALE 
18 SI2 
19 nn 
20 5 
21 70 
22 bat 
TON 
24 Ton 
25 IN 
26 31 
27 21ÿn 
28 0 
29 n10 
30 on 
31 nr 
32 ?2y 
33 LAch 
58 Dyn 
59 by 
60 NN] 
61 qe 
62 on 
63 nt 
64 Ni? 
65 TN 
66 Pyro2 
67 p°? 
68 NI 
69 Dp°9 
70 P”? 
71 ?02 
72 502 
73 noix 
74 DIN 
75 ñ?2) 
76 721 
77 (ehra) 
78 nain 
79 2193 
80 1?yE 


in s.f. loi [$ 17, 38-44] 


1 s.m. rétribution 


VE s.f. rétribution 


Un OR © NR 


s.m. 
T 


26. — MÉCHANCETÉ, 


N v. être ennemi 


Ÿ s.f. inimitié 


v. être hostile 
s.m. adversaire 


v. haïr 


Ÿ s.f. haine 


v. av. de l’aversion 


m vengeance 
LA À 


v. venger 
T 





ÿ sf. | 


v. frapper 
V. assassiner 
v. lapider 

v. lapider 

v. pendre 

v. voler 


s.m. voleur 


A v. s'emparer de 
2 s.m. dispute ($ 19, 53) 


1 s.m. dispute, 


sm. | ne 
injustice 
v. offenser 


s.m. 
offense 


N s.f. 


s.f. arrogance 


\ À s.m. exaltation ($ 19, 42) 


s.m. colère ($ 5, 17) 


F v. maudire 


T s.m. malédiction 


v. maudire 


2 Vs maudire 

? s.f. malédiction 

j v. brûler de colère 

IT s.m. ardeur de colère 
1 s.f, rage 

? Ve être furieux 

? s.m. fureur 

N v. être fâché (28) 

D v. éclater 


| 41 





42 


43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 


| 51 


52 
53 
54* 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 


63* 
64 
65 
66* 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 


COLÈRE 


DNA v. repousser 
MAT v. rejeter 


Ad v. être sévère 


ui adj. sévère, dur 
na v. mépriser 
na v. mépriser 
M2 sm. mépris 
1272 s.f. insulte 


VAI v. dédaigner 

ñ?p v. mépriser 

? s.m. déshonneur 
v. avoir honte 
v.avoir honte 
N%Ÿ2 s.f. honte 

v. être méchant 
adj. méchant 
LS 
Aÿ09 sx méchanceté 
v. être méchant 
YŸ s.m. mal (T. $ 17, 15) 
s.f. méchanceté 
] adj. mauvais 





v. mentir 
272 sm. mensonge 
v. agir faussement 
1% s.m. fausseté 
" s.m. mensonge 
ND] v. tromper 
v. mentir, nier 
Ÿ adj. rusé 
adj. doux, doucereux 
? v. se moquer 
1VD v. se moquer 
PN2 v. rire, se moquer 
Pin® s.m. moquerie 
7 v. 
n°? v. 
139 % 
buy adj. paresseux 


agir insolemment 
murmurer contre 


être entêté 


Ÿ adj. pervers 


